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LAS AMAZONAS 
DE SCITIA. 

DE DON ANTONIO DE SOL!S. 
HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 

Polidoro, Principe de Sarmacia. E Aftolfo , Galán. * 
La Reyna Menalipe. ¿Ey MMartefía , ÁAmazonxa K 27: Y Miquilene y Dama. ER. Plora, Amazona. Aurelio, Capitan Sarmata. y: Camila , Gracio/a, xx  Lucindo, Graciofo. Indatir/o , Barba. ELE Fulia, Criada. ELE Mujfica. Soldados. Ox EA UASD ZAR a JORNADA PRIMERA... | Mutación de felva , y montes > y en el foro aUra una gruta, que a fe tiempo caerá Ju puerta, y dice Afiolfo dentro. 

Afolfa, Exuto padre mio, que para hacer efclavo mi alvedrio te vales de efta carcel de la tierra, en cuyo feno lóbrego le encierra , Por decreto del hado, Un mifero infeliz. , que fepultado deíde el inftante miímo lolo conoce al So] por el oido, “Ya me llama el valor; la gruta obícura, que es de mi vida impropia fepultura, por entre las junturas de efta roca parece que delea abrir la boca: : aplico,pues,el ombro.con que empiezo a acabar de formar efte boftezo: de igual pefo el pecho titubea, el aliento flaquea: 
O efpiritu rendido ! 
No tiene el hombre aliento Gin gemido. Segunda vezá mi valor apelo; O MOtir , O vencer: valgame el Cielo ! 

que ha nacido, 

Cae un peñafco, que Jervira de puerta, p 

Mas qué nuevo hermofo hortor 
los ojos me ha perturbado, ; 
que de la luz le ha formado, 
otra tiniebla mayor? 
O mundo ! con qué temor 
te comienzo 4 imaginar! . 
lalgo de un torpe ignorar 2% ». 
á un nuevo comprehender, a 
y el primer paflo del vér 
huvo de fer el cegar? 
Alli la luz de una téa 
me alumbraba mas fuave, 
y aquí en los ojos no cabe ” 
lo que la viíta defea: 
Parece que me vocéa 
aquella quietud ; bolver 
quiliera 4 mi antiguo fer, 
Porque mas blando pelar 
€es padecer, y elperar, 
que el confeguir, y temer; 
Mas de parece que adivos 

embuelto en polvo Aftolfo, Galán, * y 
veftido de pieles, ( 
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2.29 -* Las Amazonas de Scitia. 
mis ojos vin recogiendo 
las fuerzas , que retiró 
la falta de los objetos. 

 Eftraña maquina es elta 
que deícubro , aunque leyendo 
los libros , aunque eftudiando 
las facultades , que debo 
a la piadofa crueldad 
de mi padre, 0 mi Macftro, 
he imaginado las colas, 
que forjan el Univerfo. 
No me las fupo explicar 
de la forma que las veo: 
debe de fer , porque fiempre 
lo material del fugeto 
lo comprehende el fentido 
mejor , que el entendimiento. 
Por las feñas, que me ha dado 
mi padre , voy conociendo 
las coías: aquel, fin duda, 
es arbol; que corpulento! 
qué ruítico, por el tronco! 
por la copula , que bello! 
en fin, el rudo principio 

- Le delmiente con los hechos, 
Ave, 1i, debe: de fer 
aquella que cruza el viento; 
anímal aquel. que ruge, 
flor efta que eftá encendiendo 
en purpura vergonzoÍa 
el verde boton honefto. 
No sé que efpiritu grande 
me acompaña, que aunque nuevo 
para mi, quanto defcubro 
todo me parece menos 
que aquello que imagine: 
lolo efe azul pavimento 
de los Diofes, y effa luz, 
y el Autor de fus reflexos, 
fan mas que fupo fingir 
en fus fimulacros ciegos 
mi idea; pero qué mucho ? 
efta es tierra, y aquel Cielo, 
y aqui es oro imaginado, 
lo que poffeido es hierro, 
y alli fiempre halla la mano 
mas que prometio el defeo ? 
Qué hayra, pues, que havrá que pueda 

con efte conocimiento 
admitarme ? : 

Dentro Lucindo. Las mugeres. | 
Afolfo. Qué cfcucho ? valgame el Cielo! 
Luc. Las mugeres vivan. A 
Dentro Amazonas. Vaya 0 

el muy truhan. Lac. Elto es hecho» 
Cae dejpeñado Lucindo , Graciofo, a $ 

pies de Afolfo, 4 
Aftolfo. Qué es efto ? quién eres, ho 
Luc. Quién ? yo foy , que me defpeñor 
Afolfo. Levantate. Luc, Afsi eftoy biene 
Afiolfo. Halte hecho mal ? l 
Luc. No por cierto; ; 

yo me havia de hacer mal? Ñ 
la caida me le ha hecho. J 

Afolfo. Y cómo te lientes > Luc. Mucho». 
Affolfo. Abre los ojos. Lac. No puedo». 
Aftolf.Por que? Luc.Porque muerto eltoy* 
Afiolf. Elte hombre no eftá en fu acuerdo». 

O es loco. Luc.Oiíme? 4/f0!f.Que decish : 
Luc. Sabeis bien que no eltoy muerto ] 

$ 

Afiolfo. Vivo eltás , no hay entenderos” 
Luc. Vivo? par diez que lo temo: ' 

dadme la mano, ayudadme p 
2 levantar: mas qué veo! Levantel 
Tigrecitos-en campaña ? E 
muy buena la havemos hecho: 
la pieza de la caida Ñ 

_ tiene efte recibimiento ? ó ho 
4Afolfo.Qué tienes ? fofsiega un pocos 
Luc. Señor Tigre, no burlemos, ; 

que es dificultad que tiene 
muchas uñas para un lego. 

áfiolfo. Animal foy de tu elpeciez 
hombre foy , no tengas miedo. 

Luc. Si es hombre , es la piel del diablo; 
defuellefe , y hablarémos. 

Afolfo. Quién eres ? cómo has caido? 
qué tierra es efta ? ya elpero 

- 4 que me informes de todo 
muy por menor. Luc«En efecto, 
eres hombre ? Affolfo. No lo vés? 

Luc. Pues hombre del diablo, quedo 
no te oigan; como eftás 
en efte bofque ? qué es efto ? 
en que ofadia fiado 
sienes sal arrevimiento ? 
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De Don Antonio de Sohs. 
Afolfo. Pues que bolque es efte ? Luc. Bien 

le te ha viílto el no faberlo, - 
que no pulieras tu vida 
en tan evidente riefgo: 
abe , que fi aqui me vén 
Contigo::- Aftolfo, Proligue. 

Luc, Teo. E s A 
que nos maten, 4folfo. Quién? acaba. 

Luc. Las mugeres. Afolfo. Anda, necio, 
tU no eres hombre? pues cómo 
de la Mmuger tienes miedo? 

Luc, Eflo dices? tú no fabes 
a donde eftás. 4Affolfo, No te entiendo: 
la muger, dime, no es 
animal menos perfedto 
que el hombre? no efta fujeta 
a efte natural imperio? 
ella tiene contra mi 
mas armas que un lifonjero 
hechizo , que por los ojos 
diz que fe introduce al pecho; 
y folo puede conmigo | 
aquello miímo que quiero, 
porque de mi voluntad 
fabrica mi rendimiento ? Lec. Efo fera allá en cu tierra, 
pero las de acá fe han pueíto 
los calzones, y las barbas 

, le han fubido por el bello. 
Molfo. Enigmas fon quantas dices; 
aora te entiendo menos. ¡ 

Luc. Vén acá » nunca ha llegado 
a tu noticia el portento 
de las Amazonas ? Afiolfo. Quién cual Amazonas? Luc, Bueno: 

as conoces? Afolfo. No , 1900 Luc. Ni la fama de dd na o Afolfo, Tambien la ignoro. Luc, Ni fabes el origen de fu Imperio ? 
Gfñolfo. Tampoco. Luc. Ni de elta tierra las barbaras leyes ? Aftolfo. Menos. 
Luc. Segun eflo , tendrás gana 

de oirlo todo? Afiolfo. Si tENgO. 
Luc. Pues yo la tengo de hablar, 
Afñolfo. Y yo agradecer efpero 
-. Tus noticias. Lue, Ello pido 
Añolfo. Pues proligues dE Luco Eltame atento. - 

En la cumbre de efle monte, 
chichon del mundo fobervio, 
que a rifcos eltrecha el aire, 
o gigante corpulento, 
que con dos cueítas por ombros; 
lin hacer caflo del pelo, 
tres , O quatro figlos ha, 
que tiene a cueftas el Cielo; 
la Ciudad de Temiícira, 
del Alía temor un tiempo, 
Corte de la Scitia , aora 
es joya, que adorna el pecho 
de efte jayan obelifco, 
que eltá pendiente en fu cuello 
de una liquida cadena, 
que altivo monte rifucño 
de eslabones de criftal 
parece que va tegiendo. 
Aqui la gran Menalipe 
govierna el inviéto Imperio 
de las Amazonas , elte 
bien repetido portento 
de marimachos, que viven 
fin hombres, no conociendo, 
que hembra lin macho no monté 
un cocchete , lino medio». 
Y para que fepas bien 
lu origen, y fus progreflos, 
ello fue asi , ve conmigo, 
lino es que le te hace lexos. 
Delpues de una grande rota, 
que los Scitas padecieron, 
por confpiracion cruel, 
de fus comarcanos memos, - 
dieron en hallarfe bien 
las mugeres de los muertos 
con el mongil , y las tocas, 
por mucho mejor teniendo 
andar pareciendo dueñas, 
que andar padeciendo dueñosa 
Y juntandofe una tarde 
en un funtuolo Templo, 
que a la vocacion de: Marte; 
y de Minerva eligieron): 
empezaron a culpar 
aquel natural decreto, 
que hizo inferior la muger 
al hombre, defvaneciendo 
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4 Las Amazonas de Scitia, lo. propio de fu valor 
¿on la impropiedad del fexo. 
Qual décia , por que caufa 
a eftos menguados tememos ? 
tienen mas prerrogativa, 
que haver menefter barbero? 
Qual gritaba, qué mas miel 
tuvieron ? y fi tuvieron 
algo mas, no es lo de mas 
tanto como lo de menos ? 
Qual, por qué nos hablan gordo 3 no los delengañarémos 
de que el metal de la voz 
no es calidad del aliento ? 
Las viudas decian, tate, 
legundas nupcias arredro, 
tambien alcanza 4 la boca 
aquel refrán del buey fueltos 
Las cafadas, que fe alaban 
en compañia de aquellos, 
que relervaron fus vidas 
de los paffados encuentros, 
irritaban ¿Mas otras 
ton los malos tratamientos 
que fufrian , fufpirando 

r fufpirar por el muerto, 
e fin , todas á una voz 
decian , muera elte gremio, 
que de nueítra floxedad 
ha fabricado fu Imperio. 
Mueran , repitieron tadas, 
y unidas fe refolvicron 
(viendofe en numero mas 
que los hombres) 4 coferlos 
a puñaladas, coftura 

. en que todas ofrecieron 
lus puntadas; y una noche, 
que embuelta en zelages negros, 
parece que echo el capote 
con mas horror, 0 mas ceño; 
a la hora (eltraño afombro! ) 
que la quietud (duro incendio!) 
ufurpaba (atróz delito!) 
las fuerzas, (¿horrible empeño !) 
a los que en defcuido inutil 
la muerte eftaban fntiendo; 
ellas airadas (qué rabia!) : 
fomaron (qué atreyimiengo!) 

de poco arrepentimiento. 

lus puñales (que deldicha! ) 
y €n fus vidas (qué defpecho ! ) 
hicieron en un inftante 
lo fingido verdadero... 
Quedaron las feñoritas 
(como digo de mi cuento ) 
2 la vifta del delito, 
lin confelfar , que era feo; 
que la muger es un diablo 

Y: hallandofe ya empeñadas 
en feguir el defacierto, 
lacan fuerzas de flaqueza, 
deponen el culto afséo: 
arnés acerado viften, 
arco manejan violento, 
leveras leyes pronuncian, 
Reyna eligen , que al govierno 
de la paz, y de la guerra 
prelida; y en poco tiempo 
Europa fiente las Armas, 
el Afía teme fu esfuerzo, 
trabajado ha buelto Alcides, 
Ciro trabajado ha buelto, 
Mas defpues , confiderando 
que efta maquina iba al fuelo 
fin hombres , que les pufiefle 
lo que les quitaba el tiempo, 
de quando. en quando fe falen 
a los comarcanos Pueblos 
a bolver como unas madres, 
Y como unos padres ellos, 

donde fiempre que ellas quieren 
las tienen amor de miedo, 
De efta fuerte le confervan 
haíta oy , porque en pariendo, 
fi es hijo le dan la muerte, 
y fi es hija, el nacimiento 
celebran , y luego al punto 
la cauterizan el pecho 
del dieltro lado, porque 
no la embarace el manejo 
de las armas, relervando 
en el otro el alimento 
de las hijas, y las crían 
entre marciales eftruendos. 
Los dijes fon las faéras, 
los atambores panderos, A 
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De Don Antonio de Solis. 
las trompetas las fonajas, el muera el hombre el gorgéo, el taita es cofa de azotes, E donofuras el reniego: 
y en fin, a qualquiera de ellas, 
quando ven que vá creciendo, antes que pueda opilarle 
la hacen tomar el acero. 
Elte, feñor » €s el cafo 
para que te quife atento; eltas las fieras mugeres, 
que ocalionaron mi miedo; 
eíte el azote del hombre, 
el pafimo del Univerlo; 
y eíte, en fin, es el mayor 
efcandalo de los tiempos: 
no hay que juzgar que es hiftoria, Potque juro a Dios, que es ciertos Oigan, y qual fe ha quedado; di, feñor, elas eleto ? 
fia duda ha fido guítolo, 
pues te ha divertido el cuento: tu no eftas aqui? Afolfo. Afombrado eftoy de elcucharte. Luc, Veslo, como ya de mi temor 
cres participe? Afolfa, Necio, €n mi temor? Luc. Para que lo niegas, fe te ha puefto 2 Cara mas amarilla, 
Que una gualda? 4folf,De ira tiemblo: ven aca, fuele la ira 
Producir effos efectos? 

“4. No conozco amarilleces, que no fon de mi majuelo; pero con quién te has airado >? Afiolfo. Con .efle animal horrendo de la muger, cuya langre me acuerda la lid del pecho, que es ran cruel effe monftruo, que mata (us hijos mefmos, ni el amor privilegio 
al marido , ni el relpeto 
al padre, ni 4 todos Juntos 
a femejanza. Luc. No niego, que la femejanza puede 
mucho en ellas. Afiolfo. No entiendo POr qué. Luc. Porque todas hacen lo que les parece de ellos, 

Afolfo. Y ¿3 1, por qué caula aquí 
te han maltratado ? Luc. Elle es cuento 
bien raro: Sabe, que allá 
nos tienen cautivo , O muerto 
al Principe Polidoro, 
que de elle vecino Reyno 
de Sarmacia ha conquiltado 
el Amazonico Imperio: 
Ha venido como amante, 
aun mas que como guerrero, 
porque vio acaío un retrato 
de la Reyna, y quedo ciego 
de amor; y aísi fe empeñó 
en venir (con el pretexto 
de la guerra) á militar 
de parte de fu defeo: 
Y eflorro dia del Campo 
le adelantó , con intento 
de introducir lo amorofo 
primero que lo violento, 
lin querer que le figuicffe 
mas que yo, porque el [ecreto 
de fu cuidado (abia: 
y fatigado en el freíco 
margen de efle arroyo, quito 
defcanfar ; rindióole el fueño: 
guardelele yo en lo propio, 
y afsi me quede durmiendo, . 
quando (Dios nos libre) junto 
a mi una Amazona veo, 
que me difpierta , arco al ombro, 
flecha en mano, malo el geíto, 
y buena la cara: yo 
quede al verla fin aliento, 
porque mi valor efta 
algo mas hondo que el miedoz 
y quando efperaba fer 
blanco de una flecha negto, 
vés aquí que la Amazona 
le prendió de mis ojuelos, 
que fon (fegun ella dixo 
en tonillo de requiebro ) 
grave honor de los azules, 
dulce afrenta de los negros. 
En fin, ella le rindió 
de amor, yo llamé 4 mi dueño, - 
ofrecióla montes de Oro, 
comunicóola Lu intento. " 
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6 Las Amazonas de Scitia, 
Acertó a fer la que tiene 
la cuftodia, y el govierno 
de las puertas 4 fu cargo, 
y aquella noche dió dentro 
de la Ciudad con nofotros. 
Fuefe mi amo contento 
con ella, y dexóme 4 mi 
en fu caía, donde muerto, 
ni vivo he fabido de él. 
Paflaronme eftraños cuentos 
con otra, que eftáa tambien 
perdida por mi; y viniendo 
eíta tarde con la una 
por efte bofque, al encuentro 
nos falió una tropa de ellas; 
la mia efcurrió temiendo 
fer hallada en el delito 
de andar con hombres lin tiempo. 
Las otras fobre el brizar 
las mugeres me pulieron 
las manos, y de fecreto 
me echarono Tocan caxas. 

Afolfo. Yente + qué es efto ? 
Luc. Sin duda eftá cerca el campo 

de nueftros Sarmatas. 4Ajfolfo, Quedo, 
no me eltorves el oido, 
dexame efcuchar atento, 
qué noble mufica es efta, 
que parece que efta haciendo 
en las orejas el ruido, 
y en el corazon el eco. 

Luc. Elto te ha fonado bien ? 
Aftolfo. Hame fonado a inftrumento 
“generolo. Luc. Generofo ? 
antes , leñor , es tan terco, 
y tan villano, que 2 palos. 
ls facan la voz del cuerpo: 
pero la gente fe acerca 
azia acá, ocultarme quiero. 

Aftolfo. Por que ? Luc. Porque li me vén, 
que lin el Principe buelvo, 
me han de matar. 

Dentro Soldados. Aquí efta» 
Luc. Aqui efta? viven los Cielos, 
que me han viílto ya! pies mios, 
cortedme (fi fois difcretos.  Vafe. 
Salem Aurelio , Capitan , y Soldados. 

Aureh. Llegad todos, Sold. 1. Aqui celta» 

Sold. 2. Las feñas fon que traemos» 
Sold, 3. Dichofos havemos fido. 
Aurel. Dame la mano.  Arrodillanfts 
Afiolfo. Qué es elto? | 
Aurel. Sarmatas , nueítro caudillo 
nos ha defcubierto el Cielo. 

Sold. 1. Viva nueftro General. 
Todos. Vivas : 
Afiolfo. Hay mas raros [uceflos, 
que los mios? dAurel, Las infignias 
traed , que le adornen luego. 

Aftolfo. Amigos , que novedad 
es efta ? Aurel. No elteis fulpento: 
diftante de aqui dos millas 
efta un Exercito gruelío 
de la invencible Sarmacia: 
a nueftro Principe han muerto 
las Amazonas; a tl 
nos da por caudillo el Cielo. 
para efta emprefía ; tus feñas, 
y las del fitio debemos 
al oraculo de Apolo; 
mirad Íi queda con efto 
alguna accion á tus dudas. / 

Afolfo. En fin, los Diofes han heche 
eleccion de mi? 4urel. Los Diofes | 
lo ordenan. Afolfo, Y eltais relueltos. 
2 que yo govierne ? 4Aurel.Si. 

Afolfo. Pues contra efle monftruo fiero. 
de la muger , marche el campo» 

Aurel.Su fangre apurar queremos. i 
Affolfo. Pues bien podeis prevenir 
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troncos para los trofeos. 
Sacan los Soldados Laurel , efpada , y baf-. 

ton , y fe lo pone Aurelio. Ñ 
Aurel. Elte es el balton , tomad; | 

elte el invencible acero, 
y tlte el Laurel. 4fo!fo. Venga todo, 
y tiemble el mundo a mi aliento. | 
Aunque a todas eftas colas, Ap» E 

SS 

que toco , delcubro , y veo, E 
la calidad les ignoro, 
quiero encubrir mi defetto, 
porque íi han de obedecerme 
eltos Soldados , no quiero, 
que pienfen que laben mas, 
que es penfar que puedo menos; 
Ea , Soldados , Altolfo, 

y A 

para 
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De Don Antonio de Solis. 7 
parto de eftas felvas Regio, . 
Os o marche el campo: 
toca al arma: 4 (anete, y fuego 
le de la batalla, E ata E 

Todos. Viva 

Alolfo, 4/holfo, No digais elfos 
Aurel. Pues qué? 
4ño'fo. Mueran las mugeres. | 
4urel. Ea pues, con nuevo aliento 

decid » mueran las mugeres, 
y viva el caudillo nueftro. 

Unos, Muetan. Otros. Viva. 
Afolfo.O qué bien fuenan 

al valor eftos eftruendos ! 
Dentro una. Vaya. 
Dentro otra, Camine el barbado. 
Una, Dale. Otra. Picale. 
Dent. Luc. Ay de mi! 
Dens. Fulia. Dexadle. Las 2. Viva por tio 
Julia. Vén conmigo. 

Salen fulia , y Lucindo. 

Vanf o 

«Luc. Hay tal enfado ? 
Señoras , Íi por fer hombre 

me dabais, lo haveis perdido, 
que yo en mi vida lo he fido, 
fino lolo por mal nombre. 
Miente quien pienfa, que yo 
loy hombre , y Íerlo merezco; 
y fi acaío lo parezco, 
miento por la barba yo. 

Julia. Sofsiega» Luc. Linda manera; 
por Dios, que mate, fi voy, 
4 quien pienía que no foy 
tan muger como qualquiera. 

Julia. Quién diablos te metió aci? Luc. Camila acá me metio, 
y llevarme prometio 
a donde el Principe efta; 
porque yo no me atrevi 
a que lu gente me hallafíe 
lin el, ella toma, y vafe, 
dexandome folo aqui, 
que diz que es Palacio; y yo 
venia mal disfrazado, | 
cogieronme , y he pafíado . 
la tanda: mas ya paíso. 

Julia. No te afijas, que yo 53 2 donde tu amo efi. 

Luc. Vive? Julia. Sis 
Luc. Y que dirá 

la Reyna (fi aquí me ve? 
Julia. Ellos temores reporta, 

porque la que no conviene 
que te vea, es Miquilene, 
y la Reyna poco importa. 

Luc. Quién es Miquilene? Julia, Quién ? 
la que a nadie no perdona: 
una rigida Amazona, 
prima: de la Reyna, a quien 
tocara el Reyno quiza, 
íi fu poca edad no hiciera, 
que menos accion tuvieras 
pero en efto que nos va? 
dime , en qué eftado te hallo 
cerca de nueftra amiftad ? 

Luc. Yo te tengo voluntad, 
para que Íirve negallo? 

Julia. Ello como puede ler, 
fi Camila te enamora, . 
y cu la temes? Luc. Señora, 
me da lo que he meneftero 

Julia. Ella tratandote eftá 
muy mal, á cozes te embia 

donde quiere. Luc. Reyna mías 
que importa, que de, fi da? 
ellos fon puntillos. Fulia. Y ella 
uaa indecencia bien rara. 

Luc. Con hambre nadie repara 
en el lugar de la mefa. 

Julia. Un hombre fe ha de humillar 
a bueltas tan inclementes ? | 

Luc. Señora , apretar los dientes 
es mejor, que boftezar. 

Dent.Cam. Lucindo. Luc. Trifte de mi! 
ella es. fulía, No importa nada. 

Luc. Es muger ocafionada; 
elcondete un poco alli. 

Julia. Yo elconderme ? Sale Camila, 
Cam. Ya ha falido 

la Reyna; mas quién? Julia. Yo loys 
Cam. Pues que haces aqui ? : 
Julia. Aqui eftoy 

con Lucindo. 
Luc. Ella ha querido, 
porque ya la liviandad 
no puede: ya no le ve, 
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mira , ella, yO, para qué, 
eíta es la pura verdad. 

Cam. Sofsieguele ufted, que luego le vera lu pleyto. fulia. Utted 
mi Reyna , me haga merced 
de decir. Luc. Se encendió el fuego. Cam, Elte hombre ha fido mi 
y aunque eltoy hecha de hiel 
de vér que aora me ofenda, 
le quiero bien, y con él 
eftoy gaftando mi hacienda. 
Dixele algunos amores, 
cayo en oyendo el reclamo, 
debile muchos favores, 
halléle Girviendo 4 un amo; 
pulele en paños mayores: 
el conmigo fe contenta, : 
yo me he empeñado, ucé intent 
el hacer venta no mas, 
y en efte contrato es mas 
hacer empeño , que venta: - 
y atsi, níted fe ha de fervir 
de irle (in mas replicar. | 

Julia. Yo eftoy aquí, y no me he de ir, 
Luc, Señoras, no hay reparar 

en que yo doy que decir. : 
- Cam.Eflto, que digo, ha de ler. 
Julia, Dificil es confeguillo. 
Luc, Ellas deben de creer, 

que foy algun hombrecillo, 
que no tiene que perder. 

Cam, Mi efpada ferá baítante 
contra proceder tan loco. 

Julia, Obre el valor arrogante, 
Cam. Yo nunca reñi delante 

- del Galán. fulia. Ni yo tampoco, 
Sale la Reyna Menalipe de _Ámaxrona, 

Menal, Qué es efto ? Julia, Camila, y yo 
lomos amigas, y aqui 
nos burlabamos. Menal. Ha ER 
y es aqueíte::- Luc. Ya me vid, 

| Menal, El criado 4 quien defea 
Polidoro ? Luc, Si feñora, 
el miímo foy. Menal. Pues aora 
no es polsible que le vea. 

Cam, Luego nos veremos. Jalia, Ya 
entiendo. Cam. Habla con recato. 

Menal. Aguardad con él un rato 

AP» 

prenda, 

2 9 ; Las Amazonas de Scitia, 
donde :os dixe. Cam. Bien efá.- 

Menal.Oyes , fi entra Miquilene, 
ya entiendes. Cam, Contigo eftoy» Luc. No he de faber dónde voy? 1 Cam.Venga , y fabrá donde viene. Vanjfs | 

| 

| 

j 

Menal, La puerta quiero cerrar; 
. €n grande empeño me veo; l 
yo no entiendo á mi defeo, 1 
pues fe ceba en un pelar. ho Nadie aqui me puede oir; ' 
a mucho me precipito: : 
que medroío. es el delito ! 4 
legura eftoy, quiero abrir. 
Sin brazos conmigo lucha 
elte amor; yo miíma ignoro 
lus efeétos: Polidoro ? q 

Abre y fale Polidoro , Principe de Sarmació» 
Polid. Menalipe hermofa. Menal.Elcuchaj ayer te empecé A contar A mi intento. Pplid. Rendido eltoy; difpon de mi, tuyo foy. 
Menal. En fin, te podré fiar ¿ 

mi pecho? Polid. Ello has de decir? 
Menal. Dificil la empreíla es. ; Polid. Ya labes mi esfuerzo. Menal, Pues 

á elcuchar. Polid. A. ptofeguir. Menal.Un mes havrá 4 Amor hizo dichos. 
Principe de Sarmacia generolo, (fo, mi pecho con la herida, 
que fue eftrago , y lifonja de mi vida: 
y un mes hayrá, que hizo deldichado 
con los inconvenientes que han dexado | 
el eftrago en el alma introducido, 
y la lifonja me ha defvanecido; 
que de Amor la dulzura 
aun no fe toca bien quando fe apura, 
y por el labio incierto 
e derrama el acibar encubierto, 
Vifte un retrato mio, 
hallo la vifta ocioía el alvediio: 
rindióte la pintura; 
debele mucho al ocio la hermofirra: 
Venilte 4 verme luego, 
[1 no fue acierto , lo intentaíte ciego: 
fue el pretexto la guerra, 
y no esmuy poca la q el pecho encierra. 
A mis ojos llegaíte, : 
Amor te dio el ardid , tú ini 
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De Don Antonio de Solis; 
hablafteme rendido, 

defcuidofe la vifta, y:el oido, 
Merccilte mi agrado, 
produxo aquel defcúido efte cuidado: quifete bien , en fin , difteme amante: 
fe de efpofo ; pafífemos adelante, 
q en bolverlo 4 decir quiero andar Corta, Por llegar mas aprifa 4 lo que importa. 
Muerta la Reyna anteceflorammia, 
la gran Taleítres , Que efta Monarquia' 
SOVerno tan atenta , que á fu gloria. 
no llega fía fuípiros la memoria; 
y no dexando luccefora ( advierte 
lo que fon prevenciones de la fuerte) 
para elegirla Reyna , dividida 
en dos bandas la Plebe , una apellida 
el nombre de mi prima Miquilene, 
y otra el mio apellida, y aunque tiene 
2 contraria faccion pujariza alguna, vencio, no sé ( diga mi fortuna; 
pues quando ciño la Corona de oro, 
a mifma accion, infigne Polidoro, 

que las fienes me obliga, 
los ombros me fatiga, 
ya un mifmo tiempo el Cetro foberano mereció el brazo , y me adorno la mano» Calló entonces la fiera Miquilene 
el odio que entre el alma imprello tiene; _ Pero defpues revalido advertida 
de la parcialidad ya adormecida 
las tibias Opiniones, 
que una vez encendidos los carbones, 
-€n vano la ceniza los encubre, 
Porque antes los conferva quienlos cubre, 
Y , pues, la voz renueva entre la gente de que el Reyno pofleo injultamenge, y tan fagáz los ánimos inclina, 

que cada inftante aguardo mi ruina, 
Es tan cruel, tan fleraz= 
que , oblervando feyera 
las leyes de efte Reyno independente, 
aborrece los hombres mortalmente, 

unca ha llegado 4 verlos, 
de efto nace quiza el aborrecerlos; 
Porque Giépre anda huyendo fu prefencia, afta cumplirla edad en que hay licencia para falir-con ellos 4 campaña, 
que entre nofotras hafta obrar la hazaña 

ee 
de dar la muerte aalguno, ++ on 
le tiene por infamia, quel ninguno 
le permitan los ojos ,-nizel ojdo. 
Ayer, pues, tuvoedad, y oy ha falido 
a bufcar el troféo, p 
queel tiempo ha retardadoa Lu defeos 
No hay Amazona,que fusbrazos mida, 
que con aliento de ellos le delpida: 
no hay blanco, quando flecha, 
que no [ea iman del hierro dela fecha. 
Es fobervia , impaciente, 
arrojada, imprudente, 
y con fer a mis ojos tan odiofa, 
no fe puede negar que es muy hermolaz 
porque quando la veas, 
engañado no creas; 00 05000 
que la pafsion las iras me foborna, 
o a mi verdad la defnudéz le adorna. 
Efta, pues , Polidoro , efta'es la fiera, 
que de mi lentamente [e apodera: 
elta (llegate cerca, que aun el viento 
me peía de que efcucha tan atento) - 
ha de morir, fi quieres queen mi frente 
le tenga la Corona fizamente. 
Tuya foy, de mi Imperio ferás dueño, 
tuya [oy , digo, tuyo es ya mi empeño: 
aflalta la Ciudad , muera elta aleve, * 
pague tu amor lo que 4 mis ojos debe; 
que yo , lilonjeada , agradecida, 
amorofía , rendida, 
fina , atenta , y conftante, 
labre eftimarte dueño, como amante: 
Pero fi no, enojada , rigurola, 

. colerica , brioía, 
impaciente , fevera, y ofendida, 
te enfeñare , quitandote la vida, 
lo que puede irritada : 
muger que ruega , y queda defairada. 

Polid. Abíorto me ha dexado, 
hermofa Menalipe , tu cuidado, - 

Menal. Ya mi temor en vano te previenc. 
Polid.Vén acá, que es tan fiera Miquilene? 
Men. Nada écarezco,aund hablo temerofa. 
Polid.Vén acá, q es tu prima tan hermola? 
Menal.O peliaá tu atencion, 0 Atu locura! 

- A0ra le te acuerda lu hermofura ? 
Pero aguarda , qué es efto? 

Dent. Miquil. Abre aquí, Menalipe. 
B Menals 
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Menal. Vete: prelto, 
«que es Miquilenes. Polid. Elpera, 
pues qué importa: que a0ra::- 

Mena. Bueno fuera, 
que conmigo te hallára. | 

Dent; Miquil. No acabas ya de abrir? 
Menal. Anda. Polid. Repara 

en que aísi de mi esfuerzo delconfias» 
Men Ha traidor! ya te entiendo; q querías 

. quedarte para vella ? Di 
Polid. Con eflo has hecho,Menalipe bella, 

decente el elconderme. 
Menal.O que cerca eftuviíte de perderme! 

entra 5 la puerta cierro. Vafe Polidoro, 
Dent. Miquil. No' has oido 

mis voces, Menalipe ? 
Menal. Sin fentido : 

la turbacion me tiene. 
Dent. Miquil. Te haces fuerte ? 

mas va que lo remedio de efta Íuerte. 
Da Miquilene un golpe a la puerta , y caefe 
la cerraja, y fale de Amazona con arco, y 

fiechas:, y con ella todas las demás dma- 
zonas, e Indatirfo, vitjo, 

¿subia aprifionado. 
Menal. Pues Miquilene > qué 
Miquil. Perdona, 

que vengo rebentando de Amazona: 
llegad todas. Menal. Que es efto ? 

Miquil. Y llegue efte efpeétaculo funefto. 
Menal. Quién eres, hombre? 
Indat. Soy un defdichado; E 

todas mis feñas con aquelto he dado. 
Miquil.Ayer cumplila edad de lacampaña, 

y oy la hó:ofa ambició de alguna hazaña 
del lecho me facó : el hombre primero 

que he vifto,ha fido efte efqueleto fiero: 

íi codos fon afsi , que hazaheria 
es dilatar el día 
de hufcarlos, Ki el verlos 
es el medio mejor de aborrecerlos? 

Menal. Pues bien”, que te ha importado 
elte cautivo , para haver entrado 
tan loca, y defcompuelta ? 

furor::- 

a que aguardais? llevadia 
á una torre. Miguil. Ninguna 

(puelta. 
Miquil.Templa el modo de hablar,0 la ref- 
Menal,No proligas,prendedla,delarmadha;, 

Las Amazonas de Scitia, 1 
hará tan gran pelar a fu fortuna» 

Menal, No llegais? qué os detiene? | 
ptendedla. E 

Todas.Dexa hablar á Miquilene. (macia 
Men.Pues que tiene q hablarzmi em eno” 

fi habla: profigue,di,que ya te € cucho 
Miquil.Habla,cautivo,di loque ha palado!. 

Defatanle las manos. pl 
Ind.La vida el referirlo me ha importad% 
Miquil. Amazonas , od vueftras afrenta 
Indat. Empiezo? Miquil. Si. 4 
Indat, Pues efcuchad atentas» ' 

Taleltres vueítra Reyna, Ae 
que con Cetro mejor aora reyna. 
en los Elifeos campos, inducida 
de las grandes hazañas::- 

Miquil. Por tu. vida, 
que me dexes decirlo, 
que fe turba la voz al referirlo, 
y no puede fufrir mi fortaleza, - 
que un agravio fe diga con tibiezt 
y afsi, yo oslo diré, fin que os mole Mé 
mi voz. Menal, Proligue. 4 

Miquil. Pues el calo es eftes 
Ya fabeis , que vueltra Reyna 
Taleftres , que aora ocupa 

con el alma el mayor Ítio, 
y con el cuerpo efla urna, 
que eftá cofiendo la tierra, 
y el Cielo en forma de aguja; 
llevada de las hazañas “E 
de Alexandro , que aun oy duraM 
de las voces de la fama, | 
haíta en el eco feguras, 
fe refolvió á vifitarle, 
para cuya emprefía junta 
de treinta mil Amazonas 
un exercito , que induzca, 
no fortaleza en fu Imperio, 
fino Imperio en fu hermofura. 
Vieronfe los dos , y aquel EN 
ciego Dios, que al alma apunta, 
triunfo de fus corazones, : 
quedando a la faña injulta 
agradecidos entrambos, 
como fi al fentir la punta 
el oro que efta en la flecha 
pudiera dorar la injuria. pe 
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De Don Antonio de Solis. 11 
Trararonfe algunos dias, 
y logro amor fus ternuras 
de tal fuerte, que Taleftres 
vino 4 Tentiríe en la duda 
de aquel natural achaque, 
que el vientre::- (aqui dificulta 
la voz como declararle; 
difcurralo cada una, 
que por [er muger, parece, 
que mis oidos no guítan 
de que haya palabras mias 
para decir faltas fuyas.) 
Apenas cumplio los nueve, 
quando. en una noche obícura, 
que a favor de fu delito 
amigas tinieblas junta, 
en el retiro de un bofque > 
(que quizá ingeniofa buíca ) 
parió un infante, y debiendo, 
fegun nueftras «leyes juftas, 
por fer del hijó enemigo, 
para formarle la tumba 
antes del primer arrullo 
bolver en pira la cuna; 
alterando la coftumbre, 
mañolamente le oculta, 
que ya que el amor de madre 
le fufpendiefíe la furia, 
O ya que al mirarle hijo 
de Alexandro , dificulta::> 

mas dónde vás, lengua torpe, 
que quando un delito ocultas, 
bulcando las circunftancias, 
te encuentras en las diículpas? 
Ella, en fin, de la cautela 
de una criada fe ayuda: 
publica, que por fer hijo. 
le ha muerto , y piadofa cuida 
de darle el blando alimento, - 
tan timida, y tan confuía, 
que fiendo fuyo' el licor, 
le da como quien le hurta, 
Viendole ya menos debil, 
religiofamente aftuta, Si 
para embiaríele 4 Alexandro, > 
los Oraculos confulta.' 22 00000 
Refpondenle, que en' el tiempo, * 
que goce dela hermofura > 

del Sol, fe vera elte Impefio >: 

2 los: pies de la fortuna. : 29.27 
Tuerce con elto el defignior 9 
de embiarle, y aunque:efcucha - 
las amenazas del hadoy +... 4 
a pefar del temor, dura” 
en fu pecho aquel: cariño, 
que fe fabe, y no fe eltudias >. 
Vino a efta fazon huyendo ** > 
elte anciano dela furia... “ 
de los Sarmatas (la caufa 
ignoro , aunque sé la fuga.) 
Hallolo un dia la Reyna 
penetrando la efpefura 
del bofque trás una Corza, 
que hafta el centro de una gruta 
le entró huyendo de la flecha :* 
que lleva, y pienfa que efculan 
Llega la: Reyna refuelta, 
el encogido fe affuíta; 
aflegurale apacible, 
deidad del monte la juzga: 
confultale fu-cuidado, 
refuelvele en la confulta, 
que el niño tenga [1 alvergue - 

- en aquella eltancia obícura, 
fin que los rayos del Sol, 
ni aun por indicios defcubra; 
porque en daño de elte Imperio 
los prelagios no fe cumplan» 
Secretamente le encierra, +. ' 

crece 4 la edad menos ruda, 
aplicale alos eftudios, ' - 
filveítre- alímento bufca. 
Muere la Reyna, el cautivos - 
al verfe joven, rehufa; - ' 
la prifion teme el”anciano, 
mañofamente le oculta: 
Dexale encerrado, y Íale, 
encuenttole en la efpefura, 
y por redimir fu vida 
quanto os he dicho pronuncia: 
Eftos han fido los lances 
de efta impenfada aventuras 
pues me'dexais que- refiera, 
permitidme que difcurra, 
y elcucheme las razones 
quien la” palabra me efcuchas 
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le Las Amazonas de Scitia. 
Invencibles 'Aniazonas, 
ya es tiempo: de que facuda 
vueltra viítaeflas tinieblas, 
que' li no=ciegan , ofulcan. 
Menalipe vutftra Reyna, 
aunque tan atenta, y jufta, 
en daño de nueftro Imperio 
torpeménte fe defcuida 
en las caricias del ocio, 

o fe adormece, O fe arrullas 
Su valor nada es en ella 
primero que fu hermofura; 
trage femenil le adorna, 
la feda en lus veftiduras, 
o igualmente fe defcoge, 
O: hermofamente fe arrugas 
Al fuerte arnés foltituyen 
las. delicadas injurias 
del carton, en cuyo brazo 
es floxedad la apreturas 
Los cabellos atormenta 
en igualdades confufas, 
no el hierro que los defiende; 
fino el que los, habitúa. 
Todo es ocios la Matrona, 
fus huellas figuen. algunas, 
que para hacerle imitar. 
el que yerra del que adúla,- * 

“no. ha menefter perfualiones, 
Tolo ba: menefter difculpasa 
Pues que es:«efto? donde eftá 
aquel ¡denuedo,.que aflufta 
las Naciones ?. donde fuena 
el bronce , que le divulga? 
La fama nos vá dexando 
aquellas veloces plumas, 
que daba 4 nucítros Anales, 

eftán firviendo a fu fuga. 
Ea , fuertes: Amazonas, 
otra vez al mundo luzcan 
eítos militares rayos, 
que fino abralan; no alumbran. -- 
El Sarmata-nos infelta, 
lin gente. eftos. campos cruza; 
ordenenfe. nueítras hueltes, 
rechacenfe. ya fus furias;- 
defmientanfe los. prefagios, 
muera el. que habisa en la. gruta 

de elle bofque , no bolvamos +. 
a la fujecion injufta 1901. 
de los hombres; fuene el parchts 
gima el bronce, el hierro crujas 
y lepa el mundo, que vive ho 
una muger fin: fegunda, A 
que aplicando el ombro fuerte 
a efía maquina caduca, ás 4 
fupo parar con un brazo , 
la rueda de la: fortuna.- ! 

Todas. Viva la gran Miquilene. | 
Menal. Qué decis, infame turba? 
Miquil. Decid Menalipe , amigas, | 

que es vueftra feñora Auguítas 
Menal. No quiero deber ingrata 

fu atencion a fu locura. 
Miquil. Mi intencion es lolamente 

dar a nueítro Imperio ayuda. 
Menal. Ya te entiendo, yo labré 

vengarme de tus altucias. 3 
Mig.Qué ha de hacer quien fiempre ha (id0” 

mas hermoía , que robufta ? Y 
Menal. Qué es elto, Amazonas mías, |. 
como fufris mis injurias ? y 
Miquil. Tuyo es el Reyno que amparo). 

llevas efle cautivo , Julix, EE 
á mi quarto, que yo milma ... 
le he de guardar. Menal,Qué elto fufeal 
quien fuere leal, me figa. IN 

Miquil. No te leguirá ninguna l 
primero. que yo. Menal. Há traidora! 
tú conocerás mi furia... Vafte. | 

Miquil. Traidera? mas di, que todo | 
fe le fufre a la hermofura: 
ea , Amazonas , la gente 

fe ordene , el Sarmata huya; | 
toca al arma ,.y todo el Orbg. 
le efcandalice, 0 fe aturda. 

Julia, Todas repetid , que viva 
la que nueítro bien procura. 

Todas. Viva Miquilene. 
Miquil. No digais effos. $ 
Julia, Pues dinos de lo que guítass 
Miquil, Muera el , hombre. - 
Todas, El hombre muera»... 
Miquil.O cómo.el oido adula. 

ella .voz! muera, que el ferlo 
es baltante para culpas 
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De Don' Antonio de Solis. 13 

JORNADA SEGUNDA. 
Sale Aftolfo enojado, y Aurelio , y Soldados 

deseniendole. 
Afolfo. Apartad. Aurel, Aguarda. 
Sold. 1. Efpera, 0.06 
Aftolfa. Soldados, dexadme hacer 

pedazos a:elíla muger. 
Aurel. Mira::- Sold. 1. Advierte::- 
Sold, 2. Conlidera::- ; 
Aurel. De Tomiris dando 4 Ciro 

la muerte, un retrato vió 
en el Templo, y. fe irrito:* 
no mirarás::- Afolfo. Ya lo miro: 
que quereis; que-4 una: traicion 
ayude mi fufrimiento? 

Aurel. Mira que tu entendimiento 
fe ha buelto imaginacion» 

Af ol.Muera el monftruo que me affombras 
Aurel, Muera ; mas no has reparado: 

en que fe halla deflairado . a 
_ golpe, que hiere en la fombra? 
Afiolfo. Aurelio, yo no te entiendo. 
Aurel .Sofsiega. , y ¡me explicaré: 
Afolfo. En elle Templo. no entré? 

2: Jupiter ofreciendo 
Una viétima- langrienta,- ESO AN 
no eftaba , porque obligado: 
tomafle ya fu cuidado 200000 
nueítras armas por fu cuentaz .-' 
quando algo lexos de. mi, 
bolviendo -acafo los ojos, 
embuelto entre fus enojos, 
una muger defcubri, E, 

- que enmarañado el cabello ..: 
de un joven: fu torpe mano 2 os 
con el acero inhumano .- 
le eftaba fegando el cuellos. PES 
y que defpues. le cebaba 
en la injulta alevosia, 
y en la fangre que vertia, .;: 
parece. que lei anegaba,.,. 
diciendo, efte humor fangriento; 
porque. anhelabas , apura, 

que quiero vér (i te dura 
la led defpues del aliento, 

Pues por qué no he de llevarme - 
del afeto de hombre, al ver. 
la crueldad. de una muger ?. 

Aurel. No acabarás de cfcucharme? 
Eflo que te parecio E 
muger , es una pintura, 
en cuyo primor fe apura 
quanto el arte imagin0. 
De Ciro muerto a las: manos 
de Tomiris , reprefenta 
la imagen. 4folfo.. Mi ingenio intenta 
crecer con intentos vanos: Abe 
rara fue mi inadvertencia; 
há paternal injuíticia, 
qué me importa tu noticia, 
li me falta tu experiencia ? 
enmendar: mi error aora 
ha de intentar mi cordutao 
Vén aca, no es la pintura: z 
imicacion ? Aurel. Quién lo ignotaz 

Afolfa. Pues pefe al necio Pintor; 
con que puede difculpar, A 
ya quesfe pulo 4 imitar, 
el imitar lo peor? 
Efe que Jas.lineas tira, - 
por error tan inaudico, 
quando imiraba el delito 
no le cometio (in ira» 
Si una muger ha podido > 
hacer. accion tam cruel, 
por qué no dexo el pincel): 
hacer fu oficio al: olvido ? 
Es bien, que una injufta accion; 
con los colores mezclando, 
nos parezca que eftá dando 
color 4 la finrazon:k.: 0 002 | 
Claro eftá , que eftá pintados», .. 
eflo nunca ¿lo dude,:. ; iy Y 
lolo de ver. meenojécs: 20d.) lolo, 
lo málo bien imitado. 
Ea pues, echad del Templo 
ella. muger; que aguardais? ' 
rompedla,ajadla; no vais? Vanfe los Sold. 

Aurel, Obedeced: afsi templo apo. 
fu enojo. 4folfo.Afsi perfuado ap. 
á que no erro mi fentido, 
y paíla por advertido 
aquello que fue ighorado» 3 
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Aurel, Rata inquietud | 
Aftolfo.Que al gran Ciro 

una muger le acabafíe, 
y centre lu fangre anegaíle 
lu poltrimero fúfpiro? 

Áttrel. Qué tienes? A/folfo. Aurelio amigo, 
qué es tan cruel la muger, 
que tiene tanto poder 
elte comun enemigo? 

Aurel. En lo que te veo dudar, 
me parece::- Afolfo. No proligas, 
que antes que tú me. lo digas, 
te lo quiero yo fiar; 
que fiendo noble , y honrado, 
bien podrás inadvertido 
decir lo que tú has fabido, 
mas no lo que te han fiado. 
Es verdad , ruítico foy, 
en elftas lelvas naci, 
Tolo 4 un padre conoci, 
que aora bufcando voy. 
Ayer villa luz primera; 
mi antigua cuna fue dentro 
de efla gruta >.donde el centro 
me quiío fervir+de esfera. 
De efto nace fer tan rudo 
mi nuevo conocimiento, 
que Íolo mi entendimiento 
le conoce en lo que dudo, : 
No diga , pues, tu arrogancia 
defeétos de mi experiencia, - 
que no fio mi paciencia, - 
porque fio mi ignorancia, 

Aurel.Dexa a tu ingenio creer, 
lin que del dudar fe ofenda, 
que fino es laber, es fenda 
el dudar para el (aber, 
Y viene A ler el dudar 
del faber tan cierta feña, 
que puede decir, que enfeña 
el que fabe preguntar. 

Afolfo. Pues ya que puedo vencer 
efta ignorancia en que eftoy, 
labe, Aurelio, que hafta oy 
no he vifto alguna muger. 
Y como. en los libros leo, 
que es tan cruel, e irritada, 
nunca ha perdonado nada 

- Aurel, Si, Aftolfo. Afiolfo.Que tal fe diga! p 

Las Amazonas de Scitia, 
de lo atroz, ni de lo feos... | quifiera , amigo , faber N 
con qué hechizo , 0 con qué encanto 
una muger puede tanto, 59 
para enfeñarme á, vencer" 9 
los ardides de fu engaño, 3 
por ver fial peligro atento Se 
puedo hacer que el efctarmieñto 

-. Megue ptimero que el daño. Ñ 
Aurel. La fuerza de fus enojos 

mayor , lo mas inhumano 
de fu obrar, no efta en fu mano. Í 

Afolfo. Pues donde efta? 
Aurel. En nueítros ojos, | 
Afolfo. Pues un fentido , que es mio, 

ha de fer mi opueíto? Aurel. Si. h 
Apolfo. Y quién podrá contra mi. | 

irritarle 2 Aurel. Tu alvedrio. ES Afolfo. Elle no es libre ? Aurel. Es verdade 
Afolfo. Pues cómo fu daño elige?: 
Aurel. Porque no es él quien fe rige. 
4fiolfo. Pues quién es > Aurel.La voluntad» | 
Affolfo. Y el entendimiento? Aurel.Errado. 

lo. dexa de ella: vencer. 3 Afolf>. Pues no tiene mas poder ? Aurel. Si; pero menos cuidado; 
Afolfo. De la razon los confejos 

no efcucha? Aurel. Tal vez los vés 
Afol fo. La conoce ?: Aurel, No. 
Afol fo. Por que? 
Aurel. Porque fe la ponen lexos. Ñ 
Afolfo. Y la atencion? durel. La atencion | en la belleza'fe apura; | 
Afolfe, Pues vén acá, la hermofura 

puede mas que la razon? 

qué importa “que mas me agrade? 
4urel. Mira la razon 'perfuade; | pero la hermofura obliga. | AGfolfo. Aurelio, en refolucion, ' yo aborrezco las mugeres. p Aturel. Aftolfo , aunque. no las quieres, guardate de la ocalion. : 
Afiolfo. Yo las he de aborrecer. 
Aurel. No podrás aborrecerlas. : Afolfo. Digo que no puedo verlas; Aurel. Si las vés, las podrás vers 
Afolfo. Airado eftoy , y advertido. 

: Aurtlo 



De Don Antonio. de Solis, Is 4urel.Teiunfarán de tus 'enojos. Afolfo. Sacaróme yo los ojos. Aurel:Se' entrarán por el oido. Afolfo, Yo no acabo de entenderte; Mt dido me ha de vencer? 
ello cómo puede ler? Suena Mufica, Pero efcucha. Aurel. De efta fuerte. Afiolfo.Es efta muger? qué ruido ,, tan dulce, y tan oportuno! Atre!. Aftolfo , Clte es el uno de los riefgos del oido; 
por efta lifonja atroz 
tal vez fe duda , 0 fe ignora. afiolfo. Há! no difcurras a20ra; dexame , pefe 4 tu voz. Cantan dentro, 1» Quién conoce al Amor , mortales ? 2. Quién conoce al Amor ? 

3. Todos,que a todos alcanzan lus males. 4» Nadie, que nadie conoce al traidor. Afolfo. Aurelio amigo , qué es efto? Aurel. Lo mifmo que yo te he dicho: buítando effa obícura gruta, de tu vida alvergue antiguo, donde 4 tu anciano macítro defeas hablar , venimos tan cerca de la Ciudad, 
que [1 no me engaña el tino, en la Quinta de la Reyna, que de efte bofque al principio ha de eftár, fuenan las voces, ceci, Y ven aca, eltas que olmos OM Mugeres:2 4Aurel, Si Apto QUe diceso 
Mugeres fon? Aora digo, ap, gue pueden temer los OJos, 1 lon como los oidos. Aurel, Qué dices? Affolf.Nada, que vayas uelva 4 recogerfe el brio) apo j Y dilpongas nueftra gente, Porque mañana imagino dar el afíalto, fupueíto, 
que efta mulica es indicio 
de que fe ha entregado al ocio el valor del enemigo. 
Orque fe: vaya, y me dexe ap» elcuchar >, €íto he fingido, Dto es bien que te quedes::- AflfoSi, “rel, En el riefgo 2 Affolfo. No te admiro 

las réplicas. Aurel. Yo me voy. Vafe. 
Afolfo.Buelvo a aplicar el oido. 
Mufica. Amor , dudofo- accidente, 

que rindes la libertad, 
cuyo dolor es verdad, 
cuya verdad fiempre miente: 
li le ignora el que te fiente, 
quién conocerá un ardor, 
que habita con el horror, 
y €ngaña con las feñales? 
quién conoce al Amor, mortales? 
quién conoce al Amor? 

Afolfo. Eltas mañas tiene Amor? 
huyamos, fentidos mios, 
porque la fuga es valiente, 
quando es cobarde el peligro, 
Aqui eftá la obícura ani 
que fue mi primer aíilo; 
hablar 4 mi anciano padre 
importa : yo determino 
ampararme en fus entrañas 
de elle mentirofo hechizo. z 

Buelven 4 cantar. 
Pero otra vez la armonia 
me arrebata los fentidos: cl 
quiero reclinarme un poco, 
que mí movimiento mifímo 
parece que me embaraza 
la dulzura del oido, 
Rudo pedazo del bofque, 
pardo formidable riíco, 
que de efla gruta cetrabas 
ayer el tofco edificio, 
li de prifion me lervifte, 
oy me fervirás de alivio, 
fino es ya que con los brazos 
mañolamente te oprimo, 
porque a prenderme. no buelvas 
en viendome divertido, 

Reclinafe fobre el peñafco , que cayo de la 
gruta , y buelven 4 cantar. 

Mufica. Quien dice que la hermofura ho puede mas que el fentido, . - 
O no fe precia de humano, : . .. e O defprecia lo divino. 

Affolfo. Parece que turba el fueño. de los ojos el oficio; 
dulcifsima voz, defiende: 

por 



16 .Las Amazonas de. Scitia, 
por un tato los oidos.  Duermefe. 

Mufjica. Nadie contra Amor fe esfuerce, 
que fus rayos. vengativos, 
donde hay menos reliftencia 
luelen herir mas remifos, 

Dent. Miquil. Dexad de cantar, villanas; 
aora infamais lo limpio 
a la ira, con la vileza 
de ellos rumores feltivos ? : 
Vive Dios, que he de romper 
ellos inftrumentos miímos, 
que de vueltra voz repiten, 
O acompañan el delito. pai 

Salen Ffulia , Martefia, y Flora huyendo de 
Miquilene , que faca una guitarra 

hecha pedazos. 
Julia.Huye, Martelía, Mart.Anda , Flora. 
Miquil. Ha canalla ! el enemigo 

a la vifta, eftais llamando 
al ocio con incentivos? -. 

Julia. Señora , la Reyna::- Miquil.Quién? 
Julia. La E guíto de oirnos, 

defpues que delde una reja 
de elta Quinta. dio motivo 
con un tono. Miguil, Bien elta; 
o cómo es achaque antiguo, 
para bufcar. la difculpa, 
autorizar el delito! 
No elteis mas en mi prelencia, 
villanas; y (1 me ha viíto 
la Reyna , decid , que 4 mi 
no me fufren los oidos - 
canciones de amor, y mas “/ 
quando el marcial exercicio 
neceísita de los ecos. 
de mas genetofo ruido: e 
no os vais? fulia,Te has de quedar lola? 

Miquil. El compañero mas digno 
de mi, fera mi valor, 
el fe quedara conmigo. Vanf las 3. 
Bien le ha diípuelto, ya es tiempo 
de que obre mi brazo inviéto 
la mejor hazaña: efpero 
un poco, a vér lí han querido 
efpiarme eftas criadas: 
mas Jos “arboles vecinos 
las ocultan ya; fegura 
elftoy aqui: valor mio, 

no a.lo grande de la hazaña, 
a lo nuevo te apellido. 
Azía aqui ha de eftár la gruta 
de aquel anciano cautivo, 
y en ella habita efle monftruo, 
que amenaza con prodigios 
nueítro Imperio: oy , Amazonas, 
debereis al brazo mio 
lu muerte , y vueítro fofsiego: 
llego , ¡pues ; pero qué miro! 
junto a la ruítica puerta, 
lobre un erizado rifco, 
el moníftruo que voy bufcando, 
O muerto yace , 0 dormido: 
Íi antes que yo, pudo alguno 
darle muerte? 0 qué remiflo 
mi enojo ha eftado! yo quieto 
llegar a ver (í eta vivo; | 
ya es ira en mi el defear 
la vida del enemigo. 
Vivo efta: albricias , enojos, 
que con afán fucceísivo 
le fiente en fu aliento el aire 
atrojado , 0 recogido: 
y (i bien reparo en el, 
aora que el viento mifmo 
mudo me dice por feñas, 
que callara mi delito. 
No es tan formidable, no, 
como mi enojo creia, 
antes (a elpacio., alma mia) 
parece que me agrado: 
yo me aparto; pero no 
me aparto : terrible empeño! 
qué es elto, monftruo alhigueño? 
donde la induítria has hallado 
de producir el cuidado, 
y quedarte con el fueño ? 
No se que lilonja grata 
cautiva mi reliftencia, 
como que es una violencia, 
que lin violencia arrebata; 
enojos , quién os dilata? 
donde efta la imitacion 
de que os armo la razon? 

mas “quién os dixera , enojos, 
que havian de eftár los ojos 
tan cerca del corazon? 
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De Don Antonio de Solis, 17 Como fuele crecer lento . Efto ha de ler, muera. Afolfo, Quien ? el pimpollo , tanto, que Va a tirarle, difpierta Aflolfo, y fe detiene» 
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“ninguno crecer le ve; 
y todos. ven el aumento: 0. 
aísi acá en el defaliento +7 
de.mi corazon rendido, * 
es la fuerza del fentido: 
tan oculta viene 4 fer, 
que no fe fiente crecer, 
y le fiente que ha crecido. 
Amor fin duda (ay de mi E) 
del hombre::- pero qué digo? 
hombre, y amor en mis labios, 
Y no me búelvo a mi eftilo? 
Ay Miquilene ! qué es elto ? 
a donde eftas , valor mio ? 
mas no eftas muy olvidado, 
pues me acuerdo del olvido, 

uera efte monítruo 4 mis manos; al arco la flecha arrimo; 
la veloz pluma 2 la mano; 
la mano al nervio torcido: y bolviendo la atencion al blanco::- mas qué atraGivo femblante ! qué generofo agrado ! qué dulce hechizo! Parece que reclinado 
en la tierra, al ver que aplico la flecha al arco violento, 
mis defcuidados avilos, 
para obligar mi piedad, 
le cftan fingiendo dormido: Íi no cierro entrambos ojos, en vano me determino. 

as qué importa que los cierte, £i el valor con que me animo, dirá , que elpero no verle? Para no acertar el tiro? 
Pero por qué nó me acuerdo de que es elte aquel prodigio, hijo de la vil Taleftres, 
del vil Alexandro hijo? 
Y que al ver la luz del So] 
caera nueftro Imperio invito a los pies de la fortuna ? 
es pues , muera dormido; 

Jue quando abra los ojog nO le cumpla el vaticinio, 

quién a llegar fe ha atrevido 
_donde yo::- pero qué veo?- 
detente , fufpende el tiro: 
hermofa deidad , quién eres? 
quien eres , bello prodigio ? 
que me han robado los ojos 
todos los demás fentidos. 

Miguil.U oa muger loy. 4folfo.Qué dices? 
muger eres? aora digo, 
que pueden temer los ojos, 
li fon como los' oidos. 

Aiquil, Defiendete , ya que abrifté 
los tuyos , y fe ha cumplido 
el prefagio , que no quiero, 
que me des lo que mis brios 
pueden quitarte , y que digas, 
que haces Jarguezas conmigo» 

Afolfo. Pues por qué , hermola homicida, 
cuya belleza ha podido 
alumbrar en un inftante 
tinicblas de todo un figlo; 
pues por que. contra mi-empuñas 
efle-acero vengativo ? 
Que hay en mi, que te merezca 
tanto rigor ? que delito 
tan felizmente me culpa, 
que merece tu caftigo ? 
Dónde camina elle barpón, 
que el arco tiene oprimido? 
li al corazon ,. para qué? 
quándo elfos ojos efquivos 
con no se que oculta flecha 
le tienen ya tan hirido, 
que al vér en mi pecho el golpe, 
llegaré a fentir yo milmo 
el defaire de tu brazo, 
en la ociofidad del tiro? 

Caefe el arco 4 Miquilene, 
Mira que el arco, y la flecha, 
feñora , fe te han caido; 
no porque fobren tus armas, 

- merecen tus defperdicios: 
guarda elfos defcuidos tuyos 
para eftos cuidados mios: 
buelve a cobrar. Miguil.Calla, encantó 
de mis enojos altivos, 

d no 



18 
no injuries mas mi valor, 
no des mas fuerza al hechizo, 
que [i poco há durmiendo 
fobre efle ruítico arrimo, 
pudiíte conmigo tanto, 
queé.no has de poder conmigo,, 
quando la voz , y los ojos 
tu elocuencia han focorrido? 

Afolfo. Qué es efto que fiento en mi, 
belliísimo aflombro mio ? 
qué veneno por los ojos 
en el alma has infundido ? 

Miquil. Joven gallardo , que es elto, 
que empezo gozo fencillo, 
y le va haciendo cuidado 
cada inftante que te miro? 

Affolfo. Parece que aca en el pecho 
fiente un ardor indiftinto, 
que confume como ardiente, 
y regala como tibio. 

Miquil. Parece que vas quitando 
la libertad al fentido, 
lin que eche menos el alma 
la falta del alvedrio. . 

Afolfo. Vén acá, fabes de Amor 
la facultad, O el oficio ? 

Miquil.Vén aca, fabes la ciencia 
de elle dofto defvario ? 

Affolfo. Es elto quererte bien ? 
Miquil. Es elto haverme rendido ? 
Aftolfo, Mas donde voy? cómo tanto 

de mi corazon me olvido? AP. 
Miquil.Mas donde voy? qué fe han hecho 

mis enojos vengativos ? apo 
Afolfo. Muger , vete de mis ojos. 
Miquil. Hombre , vete de los mios. 
Affolfo.La vida tienes, que efperas ? 
Miquil. Ea , ya te dexo vivo. 
Afiolfo. Por no matarte me voyo 
Miquil. En fin , te. vás? 
Afiolfo. Si me:has dicho 

que.me vaya, que he de hacer ? 
Miquil. Que prefto has obedecido ! 

y tú me dexabas ir ? 
Afolfo. Qué poco puédo contigo! 
Dentro Julia. Miquilene. 
Dentro Indatirfo. Altolfo. Miguil. Quién 

me ha llamado? 4/folfo.A quién he oido 

Las Amazonas de Scitla. 
mi nombre? Miquil. Aftolfo te llamas 

Afolfo, Y tú, hermofo encanto mio, 
Miquilene ? Miquil, No quiliera, 
que pudieran defcubrirnos “ 
mis Amazonas. 4A/folf. Yo temo 
de mis Soldados lo mifmo. 

Julia.Ha del bolque. Indat.Ha de la felvó 
Julia. Miquilene. Indat. Altolfo invido 
Miquil. Ya eltán mas cerca. E 
Afolfo. Ya llegan. 
Miquil. Pues mejor es dividirnos. 
Afolfo. En que quedamos ? 
Miguil. Yo muerta; O 

y tú como vás? Afolfo, Rendido. 
Miquil, Me olvidaras? EN 
áfolfo. No es poísible. Ne 
Miquil. Y me verás? Afolfo. Es precilor. 
Miquil.Cómo ha de fer? 4/%01f. Ello queda 

por cuenta del valor mio. 
Miquil. Pues a Dios. 4/folfo. A Dios. 
Vafe Miquilene por un lado, y al irfe AJA 

tolfo fale Indatir/o con una cadena al 
pie, y le detiene. h 

Indat. Aftolfo, d> 

donde vas? Affolfo. Padre Indatirfo::? 
Indat.Dame los brazos, que yo 1 

tu muerte havia creido, 4brazalt. 
como no te hallé en la gruta. ; 

Afolfo.Qué cadena es ela? Indat. Ay hijo! 
mucho menos me congoja A 
mi prifion , que tu peligro» 
Apenas ayer (ali, 
mientras quedabas dormido, LS 
de effa gruta, quando (ay Cielos!) 
el temor de efte diftrito, a 
la mas rigida Amazona: | 
de elte Imperio vengativo, y 
me cautivo. Afolfo. Pues que temes 

fi ya eltás libre, y conmigo? 1 
Indat, Ay Aftolfo ! que temiendo | 

la muerte al raro prodigio 
de tu vida disfrazado 
(yerro fue , el miedo lo hizo] 
elta Amazona , defpues 
que flabe tu alto principio, 
darte la muerte ha refuelto. 

Afiolfo. De fuerte , que ha merecida 
antes que yo cfía Amazona 
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De Don Antonio de Solos. 19 
Íaber quien foy, y conmigo Indat. Una prima de la Reyna, 
fiempre cruel::- Indat.Ya no es tiempo en quien lo hermofo , y lo efquivo 
(ay Altolfo!>) de encubrirlo, le compiten , O fe exceden. 
que es menefter tu valor, Aftolfo. Valgame el Cielo divino! 

Alo! 

Y li oy efta adormecido, 
Con tu propia obligacion 
e de recordar tus brios. 

Taleítres , heroica Reyna 
del nunca Imperio vencido 
de las Amazonas , fue 
tu madre; Alexandro invitto, 
cuya prodigioía hiftoria 
muchas veces te he leido, 
tu padre. 4folfo, Ello fi, que eftaba 
mi valor como oprimido, 
y ha mucho que mi difcurlo 
anda huyendo de mi miímo; 
pero como aprilionado 
tanto tiempo me has tenido, 
fiendo quien loy ? 

Indar. Porque viendo 
tu madre, que era precifo, 
legun las leyes del Reyno, 
el dar la muerte 4 los hijos; 
inducida de tu eftrella, : 
y del materno cariño, 
te ha guardado ocultamente 
en efte ruítico fitio, 
fiandote 4 mi cuidado, 
que cali en el tiempo milmo 
Que nacifte , de Sarmacia 
vine a Scitia fugitivo 
pot un calo , cuyos ecos 
aun affuftan el oido, 

dfolfo. Si ; pero negarme el Cielo, y la luz del Sol, no ha fido crueldad ? Indat. Si; pero crueldad 
religiofa del arbitrio 
e ta madre, a quien la voz ' 

del grande Apolo predixo 
la ruina de fu Imperio, 
quando fus rayos benignos 
legafíen A ver tus Ojos: 
Y Y ella Amazona, que ha dicho 

que fale 4 darme la muerte, 
Quién es? Indar. El mayor prodigio sde la Scitia, Miquilene. 
elfo. Quién , padre? quión , Indatirío ? 

toda mi vida es aflombros: 
y ti por donde has falido 
de efla priGon? Indar.Ello , Altolfo, 
feguro elloy , ven conmigo, ' 
que elto es lo que mas importa, 
y lo que aquí me ha craido. 
Tu madre (atiende) con anfía 
de vér tal vez a lu hijo 
lin riefgo de que [upielfen 
lus vaflallos lu delito, 
valiendofe de la induftria 
de lus confidentes, hizo 
romper una oculta mina, - 
que defde el Palacio milmo 
llega 4 elta gruta , en la qual 
pude tenerte elcondido 
tantos dias, fin recelo, 
porque a Jupiter divino 
es confagrado , y yo eltaba 
por lu Sacerdote indigno 
reputado , fin que nadie 
a penetrar el diftrito 
de efte bofque fe atrevieflez 
pero ayer la fuerte quifo, 
que el (fitio de mi prilion 
fuelíe aquel retrete mifmo, 
que la entrada de la gruta 
elconde con artificio 
tan primorofo , que engaña 
los ojos mas advertidos. 
Y como ya algunas veces 
defcifte el fecreto antiguo, 
aventurando mi vida, 
por el vengo 4 darte avifo, 
de que Miquilene intenta 
cortar de tu vida el hilo, 
que afsi lo propulo ayer 
en mi prefencia: vecino 
elta el riefgo, Altolfo amado, 
no efcufarle es precipicio. 
De Sarmacia elta a la viíta 
un Exercito lucido, 
en el buíca tu defenfa, 

_. Y Vén contra tu enemigo» 
Ca 



20 Las Amazonas de Scitia, De efta cueva en que nacifte, 
el encubierto portillo 
te puede dar la viétoria, 
nadie la mina ha labido 
delde. que murió tu madre. 
Yo buelvo á eftarme cautivo, 
por defmentir la fofpecha: 
aborte el preñado abiímo 
gente , que obre tanta hazaña: 
lin los afanes del Gtio, 
fera tuya Temifcira. 
En poco tiempo te he dicho 
muchas colas: el remedio 
no es dificil, y es precifo: 
paflcfe , pues, a las manos 
la atencion: de los oidos, 

Afñolfo. Padre, (eñor ¿0 maeftro, 
O lo que es mejor, amigo, 
de fuerte, que haíta el Palacio 
(Amor, ya hallafte camino, — ap, 
para que entre la efperanza 
a fabricar tus alivios ) 
corre ella mina? Indar. Si, Afrolfo; 
y pira en el quarto miímo 
de la fuerte Miquilene. 

Affolfo.Que dices? Indat. Lo que has oido, 
Afolfo. Pues no quiero faber mas; 

vete con Dios, padre mio. 
Indat. Ya la noche te combida, 

que es amiga del deliro, E 
Afolfo. Y del amor lo es tambien; 
veré a mi dueño querido: apo 
al punto ala gruta buelvo. 

Indat. A mi prifion me retiro; 
quedate con Dios, Afolfo. 

Afto'fo. Vete con Dios, Indatirlo. 
Indat, Silencio , y hable el esfuerzo. 
Afolfo, Cuidado , y hable el deflino. 
Vanfe cada uno por fu lado , y falen Lucindo, 

y Julia con una luz, 
Julia. Aqui podremos hablar, 

que hafta muy tarde no viene 
a lu quarto Miquilene. 

Luc. Y me puedo aflegurar ? 
Julia. No te venza el miedo. Luc. No? 

diz que vencerme temia: 
es el miedo, Julia" mia, 
ran cobarde como yo; 

y a fer mas valiente vengo, 
octal vez, porque el miedo huyetas ] 

como yo. no le tuviera; 
pelo yo fiempre le tengo. 

Julia. Miquilene , como digo, 
Viene muy tarde; y afsi, 
por mas fs guro elegi, 
para que hablafles conmigo, 
u quarto , porque Camila 
no es poísible imaginar 
que eftás aqui. Luc. Fuera dar 
con todo al trafte. falia, Seguila, 
y allá en el quarto quedaba 
de la Reyna entretenida, 
y la Reyna divertida 
con tu amo le baxaba 
azia al Jardin. Luc, Que no fea 
poísible dexarme vér 
a mi amo? fulia. Podra ler, 
que él efta noche te vea, 

Luc. Ya lo deleo infinito. 
Julia. Hablémos de nuellro amor, 
Lus. Bien dices, elto es mejor, 

Al. paño Camila, 
Cam. Cogiles en el garlito. 
Luc. En fin, reñifteis por mi 

Camila, y tú? Julia. Si reñimos, 
mas luego nos compulimos, 
poniendo eutrambas en ti 
nueftra razon , para que 
proliga la que eligieres, 
y fufra la que excluyeres. 

Cam. A qué buen tiempo llegue. 
Luc. Si efto a mi voto ha de fer, 
gran batalla le te ofrece, 

Julia. Por que? Luc. Porque me parece, 
que 4 la otra he de eftoger. 

Cam. Ello si. fulia. Que. efta relpuelta | aguarde !: pues que razon 
halla en ella tu eleccion? 

Luc. Qué razon preguntas? efta: 
Camila muefítra cabal 
lu fé al dar al que la vé; 
pero tiene un no sé que, ” 
que es.fea , y parece: male 
Sus ojos fon pequeñitos, 
y vizcamente dudarón, 
como no. le los rafgaron, 

Pof= 
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De Don Antonio de Solis. 
porque eftaban mal elcritos, 
Sus cejas , arcos ferán, 

con que en la frente afeftada tire la almendra quemada 
al blanco del foliman. 
u boca es chirlo crecido, 

que de oreja 4 oreja crece, 
y de ambos lados parece, 
que puede hablar al oido, 
En efta boca imperfeca 
reyna el cruel neguijón, 
y en ella los dientes fon 
negtillos con tanta gCtao 
En una corcoba oculto 
dice «el talle, yo no fui 
quien efta efpalda elcogi, 
que me la dieron 4 bulto. 
Mas con fer todo tan fiero; 
y tanta lu imperfeccion, 
tiene una fuerte razon 
en tener mucho dinero. - 

(1 en mi voto ha quedado, pienfo que peligraras; 
Porque aunque te quiero mas, eltoy de ella mas pagado, 

Julia, Eltaba yo por matarte 
A COZeS, 

Cam. Yo ayudare, 
que mi pintura efcuchs, 

ue, 

Sale Camila, 

Peganléa 
Uerto eftoy de parte A partes Cam, Venga aca; y vamos al cafo.: Luc. Julticia 4 los Cielos pido. Cam. Yo digo, Julia , que embido. Julia, Yo que quiero. Luc. Yo que paíío: favor”, Cielos foberanos! Cam.Qué quieres? Luc.Que he de querer? que efta es la primer muger, que me ha puelto 4 mi las Y vive Dios, que tambien e las quiero poner yO. Cam. Quién tal delverguenza vió ? Luc. Ulted no me entiende bien, Cam. Qué hace , pues, queno le explica? Luc. Mire vuelarced , allá 

fe ponen como quien da, 
acá como quien fuplica. Cam. Buelvame aqui 4 mi poder quanto le he dado, Luc. Qué es dár? 

manos; 

- Menal. Ya conozco 
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«en efte juego, el Tacar 
es mas facil, que el bolver, 

Julia. Jultamente lo has pedido; 
buelvalo todo el taimado, 

Luc. Todo quanto ufted me ha dado, 
colas de comer han fido. cn 

Cam. Ni aquello , fegun me entibia,. 
fu modo no ha de tener. 

Luc.Pues li aquello he de bolver, - 
vaya ufted por agua tibia. 

Julia. Tente, Camila , Polidoro viene. 
Cam. Pues í1 elte quarto es de Miquilene, 

como fe atreve 4 entrar? 
Luc. Sea bien venido: 

( fe tardara un poco', foy perdido, 
JFulia.No ves,que linaliento, y q turbado 

viene ? Cam, Y la Reyna al otro lado 
le hace feñas con femblarite incierto, 

Julia. Que ferá ? Cam. No lo sé,. 
Julia. La luz han muerto 

de effotra pieza.” 5 
Cam. Ay confulion mas rara ! 
Julia. Ya ván faliendo. ai 
Cam. Veamos en qué para. 
Salen Menalipe , y Polidoro recatandofe,. 

Menal. Camila , mira defde ahi ("viene 
mi prima Miquilene, ¡ 
que eftando en el Jardin con Polidofo, * 
( (1 fue malicia, 9 prefuncion ignoro ) 
nos fue (iguiendo,y viendo que guiaba. 
azia mi quarto, y que del fuyo eftaba 
mas cerca , fue precilo 
el entrarnos en el, y afsí le hizo: 

Luc. Señor , mo hay mas hablar? 
Políd. Lucindo amigo, EE 

luego hablarémos largo; ven conmigos 
Menal. No pienfo que me ha vifto.. 
Julia. Ella os trae buenos. | 
Polid.Al lalir del Jardin, yo por lo meros 

me hallé bién: cerca de ella, 
Menal.Y a se,traidor,que por bolver a vella 

pufilte en contingencia mi recato; 
Polid. Yo , Menalipe mia ? 
Menal. Calla, ingrato. 
Políd. Sabe Amor::- 

tus antojos. 
Polid. Que mis ojos::- 
Menal. No me hables de tus ojos; 

gite 
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no pararé hafta verlos en mis manos. 
Julia. Señora , aguarda , que viene 

Eu prima, (1 no me engaño. 
Menal. Qué dices ? valgame el Cielo! 

O cómo le ha afíuftado 
el valor en el delito! 

Polid. Dexa que venga , y veamos 
en qué [e fundan tus ricfgos, 
quando yo eltoy. 4 tu lado, 

Menal. Ello dices, elfo eltimas ? 
alsi arrieígas mi recato> 
Mata , Camila , effa luz, 
y tú a lo mas retirado 
del quarto puedes llevar 
a Polidoro , entre tanto, 
que Camila , y yo falimos 
por efta puerta , y nos vamosf 
que Miquilene no es hora 
de recogerle, y fi acalo 
buelve. a lalir , vendré yo 
por vofotros. Luc, Prefto, vamos, 
que efta muger trae colero 
hecho de la piel del diablo. 

Polid. Repara::- Menal, Mata effa luz; 
a buen tiempo es el reparo: 
de una muger te recatas, 
y otra te lo elta rogando ? 
haz meno(lprecio del duelo, 
fi del riefgo no haces cafo. 

Polid. Ya te obedezco, feñora. 
Julia, Ven , feñor. Menal, Julia , cuidado. 
Apartanje Menalipe , y Camila á un lado, 
7 al otro Polidoro, Julia, y Lucindo, y 

Jfalen a la puerta Miquilene, y 
Martefia, 

Migail. La luz han muerto; fin duda 
de mi quarto fe ampararon. 

Sale Aftolfo por la mina, 
Afolfo. Acertó la oculta boca 

de la mina mi cuidado, 
Miquil. Hanme dicho que la Reyna 

tiene encubierto en Palacio 
a lu amante, y de efta fuerte 
eftoy refuelta á apurarlo. 

Afiolfo. Si no me engaño Indatirfo, 
azia aqui ha de fer el quarto 
de la hermofa-Miquilene: 

Julia. Vamos, feñor, no te pares, 

Las Amazonas de Scitta, que íi andan en mi ofenía tan tiranos, govierne el amor mis: paífos. 
_Menal, Camila. Cam. Señora mia. AN 
Menal Ya acerté la puerta , vamos. varft 

Encuentra Polidoro con Aflolfos 
Polsd. Julia? quién es? Lucindo? + 

pero (1 el trage ha trocado, 
quién puede fer lino td: 
no es fuceflo bien eftraño 
el andar por Miquilene 
de efta fuerte? 4folfo. Cielo Lantós 
hombre es efte : Miquilene ap 
no dixo ? penas, a efpacio. 

e » > 

E 
que aquí elta la puerta, 

Polid. Vamos. Vanfes 
Miquil. Martelia , trae una luz, 

que ya en efto me he empeñada 
parece que fe retiran; DVafe Mariefl 
yo me quiero ir acercando. UN 

Aftolfo. Llegarme quiero otro “POCO, 
por (i mas indicios hallo, 

Miquil, Sabre 4 quien tiene la Reynd- 
oculto dentro en Palacio. : 

Afolfo. Sabre A quien tiene la ingrató: 
Miquilene tan prendado. ; 

Encuentranje los dos, h 
Mig. Pero quién es ? qué hombre es enel 

primero que de mis brazos | 
le elcape , labre quien es. 

Aftolfo. Ella es, y ha imaginado 
que foy fu amante fin duda, á 
pues me abraza; ya qué aguardg? 

Sale Martefía con luz 
Mart. Aquí efta la luz. E 
Miquil. Quién es ? A 

pero Aftolfo ! hay mas -eltraño 1 

fl 

J 
j 
A 

pelar ! Aftolfo es el hombre 
que Menalipe ha ocultado ! ph 

Afolfo. Donde le ha ido aquel hombre 4 
que aquí me hablo ? hay defengaño 
mas evidente! Miguil. Qué miras? 
ya fe fue de tu cuidado q 
la caufa;.yo foy, que bufcas? 

Afiolfo. O nunca aqui huviera entrado 
Msquil. O nunca delde el Jardin | 

lcg.xido huviera lus palos! 
Aftolfo. El corazon fe me ha muertos 
d4iguil, Todo ed aliento es defmayo: 

Mar- 

e 
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De Don Antonio de Solis. 
Martefa, dexa effa luz, Vafe Mart. y aguardame A fuera tin rato. - - Afholfo. Pues Miquilene, qué es eto? delpues que 4 mi me has llevado 
el alma, otro amante ocultas, 
y le bufcas en los brazos? 

Miguil, Otro amante? ya te entiendo; 
achaques fon del culpado, 
por difminuir la quexa, 
introducir el agravio» 
En fin , tú eftabas rendido 
4 otra Dama , y tus engaños 
me quilieron efconder 
los golpes «en los alhagos. 

Afiolfo.Yo 4 otra Dama? 4 Dios pluguiera, 
que aísi no (fintiera tanto. 
tu rigor. Miquil, Elto es amor ? 
rabia es efta. Afolfa, Qué cuidado 
tan nuevo fiento en el pecho? Miquil. No entiendo el dolor que paflos 

Afolfo.Vén acñ, ingrata , qué es eíto, que el aliento me ha quitado, . que fin faber lo que fiento, me ha muerto de fobrefalto ? Miguil, Vén aca, traidor, qué golpe en tus iras fe ha fraguado, 
que no sé lo que padezco, 
Y sé que muero rabiando? 

Afolfo. Mira, un oculto veneno 
diícurre en el pecho incauto, 
que abrafa como encendido, 

Y Entorpece como elado. 
Miquil. Mira , Un alpid invilible 

me eftá el alma penetrando, 
Como que muerde, y no dexa nt aun fufpiro para el llanto, 

Afolfo, Tú de otro amante rendida ? ¿Hiquil. Tú de otra Dama prendado? Aftolfo. Relpondeme 4 lo que digo. Miquil. Yo refponderte > Villano? 
que , querias la lifonja 
de verme pintar mi agravio ? 

Afolfo, De modo, que te refuelveg 
a quedarte con el cargo, 
Y porque el engaño adoro, 
2un me niegas el engaño? 

Miquil, Si, Aftolfo, efte amor eltá cn los principios, falgamos - 
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de.elte laberinto, que iba 

- creciendo con lentos paños. 
Afíolfo. Dices bien , yo me confotmo 

con efte acuerdo ; rompamos, 
aunque pefe á nueltra fuerza, 
el arco, que quiza el lazo 
mañana eftará en los pies, 
li aora eftá en nueítras manos. 

M'quil. En fin te reluelves? Affolfo, Si. 
d:quil. Pues vive Dios , que elte rato 

de carcel en que has tenido 
mi alvedrio aprifionado, 
te-ha de cofltar::- Affolfo, Que ? 

MMiquil. La vida. 
Affolfo. Bien efta , al odio bolvamos 

antiguo : tú no me ofendes? 
pues mañana haré que el campo 
de mis Sarmatas::- Migail. Qué dices 
de tus Sarmatas? ( eltraño Apo 
fuceflo! ) luego tú eres 
(fin duda mintió el anciano) 4po 
el Principe de Sarmacía ? 

Afiolfo. Alla te dirán mis manos 
quien loy. Miquil. Alla? bien eftá: 
dexare el quarto cerrado, Apo 
haíta vencer la batalla. 

Afolfo. Bulcaré , en faliendo , el palo ap. 
de la gruta: eltoy fin juicio ! 

- Miquil. Con mis fufpiros me abrafo! 
Aáfolfo.Guerra , Miquilene ingrata. 
Miquil.Fuego , y langre, Altolfo iDgratos 
Afolf.Ha traidora! Miquil. HA fementido! 
4f/0!£.H4 mal nacida! Miquil. Ha villano! 
Afiolfa. Tú llorarás mi defdicha. 54 
Z4iquil. Tú morirás á mis manos. . 

19019! 039 019 COCHE MEE 
JORNADA TERCERA. 

Salen Polidoro, y Lucindo recatandoft. 
Luc. Ya miro con atencion. 
Polid. Sal con filencio” y recato. 
Luc. No me vés pilar de gato 

en conferva de ratón ? 
Enfeñome 4 pifar quedo 

- el miedo, y aunque yo he fido 
con quantos hay atrevido, 
no me atrevo con el miedo. . 

Polida 
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Polid, Ya la Aurora, como vés, 

raya el celeftial Zafir, 
y vá empezando 4 bruñir 
lo que.el Sol dora defpuese 

Luc. Rifueña fuele falir, 
lin por que, ni para que; 
pero aora fi nos ve, 
bien tiene de qué teir. 
:En el quarto de la fiera 
Miquilene nos eltamos 

- encerrados, fin que hayamos 
vilto 4 nadie de allá fuera. 

Polid. Pues no ha buelto la criada, 
que aqui me dexo efcondido 
anoche , no havrá podido 
entrar. Luc. Elta endemoníiada 
muger , efta Miquilene 
lo trae todo en confufion, 
con la mala inclinacion, 
que contra los hombres tiene. 
Valgate Dios por Matrona, 
que al hombre no puedes ver; 
no debes de fer muger, 
O debes de fer capona: 
Que aunque la ira fe cria 
de efpiritu, y fangre ardiente, 
eftas iras lolamente 
proceden de cauía frias 

Polid. Mas de tres horas havra, 
que fe fue, el quarto cerrando». 

ps 

Luc. Yo no seen que pienfas, quando 
vés que tu Exercito::- Polid, Ya 
(no me aflijas ) ya te entiendo; 
y aunque se que no es diículpa 
el confelíar yo la culpa, 
quando la culpa no enmiendo; 
y que el decir que fue amor 
quien de mi me hizo olvidar, 
es folo querer borrar 
un error con otro error: 
quiero decirte, (1 eftamos 
feguros, lo que he penfado» 

Luc. Todo el quarto efta cerrado, 
no hayas miedo que nos vamos, 

Políd. Ya fabes , que enamorado 
de la grande perfeccion 
de Menalipe, junte 
mis Tropas: que la faccion 

de fitiar a Temilcira, 
de Sarmacia me Íaco, 
intentando , nuevo Matte, 
rendir ¿ Venus mejor: 
que un accidente impenfado 
mi entrada facilito 
en la Ciudad ; y que ya 
de Menalipe el favor 
me hizo feliz:.pues fi alguno 
dixere , que como eftoy 
en las caricias del ocio 
adormeciendo el valor: 
que cómo dexé empeñado 
mi Exercito en la faccion; 
y como no le he avifado 
de efta mi dulce prifion; 
relponderé, que yo vine 
enamorado, que Amor - 
con rendimientos pelea; 
que el al rielgo me arrojó 
de entrar lolo en Temilciraz 
que por mas que lo intento ' 
mi cuidado, no he podido 
avilar mi gente; y que oy 
faldras tú a dar efta nueva, 
fino puedo Íalir yo. 
Y en fin, que Íi vine 4 fer 
de Temilcira feñor, 
comprando 4 cofta de fangre 
la vi”toria, y ya lo foy, 
lin eftrago de mi gente, 
venci con guerra mejor. 
Mas fi todo elto no baíta, 
diré lolo, que yo eltoy 
enamorado , que el alma 
dulcemente le rindió ; 
á una hermofura ; y (1 alguno 
culpa pufiere a efta accion, 
tome allá mi ceguedad, 

* y dilpongalo mejor. 
Luc. Tú te acuías lindamente, 

y te dás la ablolucion 
mas lindamente , y en todo 
hablas como un pecador. 

Polid. Mucho tarda Menalipe: 
hay mas rara confulion! 
Fuerza es ya que procurémos 
lalir de aqui. Luc. Elte balcon 

cas 
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De Don Antonio de Solzs. 
cae al campo; pero cae 
delde muy alto, feñor. 

Polid. Mira (i hallas una cuerda 
con que arrojarnos. Luc. Ya voy. 

Polid, Pero aguarda : que es aquefto ? 
lo elcuchalte > Luc. Vive Dios, 
que le me ha puefto el cabello 
tan alto como el balcon! 

Sale Indatirfo con una cadena arrafirando, 
Indat. Ayude el Cielo mi intento; 

eífte es lin duda. Señot, 4Arrodillafz, 
dame ellos pies, porque en ellos 
delcanfe mi corazon. 

Políd, Qué es elto, anciano? quién eres? 
-Indat. Há memoria, torcedor, 

que rebozas para herir 
el golpe , que ya paíso! 
a Levanta , y dime quien eres. 
naat. Tu padre el Rey, bien sé yo, 
que, me huviera conocido, 

S Aunque tan trocado eltoy. 
0/1d.Como es tu nombre? Indat.Lodatirío 

Polid, Iodatirfo ? Indat. El miímo fo : Polid. Noticia tengo de ti, de 
y €n el tiempo, que vivid 
mí padre en Sarmacia, sé, 
que de una conjuracion 
complice te quifo hacer 
la embidia , 9 la emulacion 
de un enemigo, y que luego 
por tu inocencia bolvio 
el Cielo; y sé que mi padre 
reducirte defeo : 

- Otra vez á lu fervicio, 
Indat. Huyendo de fu rigor, 
ha quatro luítros, que vivo 

oculto en elta region; 

mas para que me detengo 
en éfto, quando el dolor 
de verte en el riefgo, acude 
con mas codicia a la voz? 
Eltando aora 4 uña reja 
de efle quarto,, que es prifion 
de mi canfada vejez, 
la Reyna 4 hablarme llego, 
Y diciendome , quien eres, 
affuftada me mando, 
que en aquelte camarín 
te bufcafie (qué temor!) 
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y te dixefle, queeftá bs 

puelta en grande confufion, 
porque pienía , que te ha vifto - 

Miquilene ; pero yo la 

he de intentar::- mira fi alguieñ-* 

nos oye. Luc. Pluguiera E Dios, 

porque afsi no nos hablara 

tan cerrada elta prifion. Es 

Indar. El Cielo aqui me ha traido, 

ara que os faque á los dos : 

de ella. Polid. Sacarnos? que dices? 

Luc. Temblando de miedo eltoy ! 

Indat. Venid, que aqui , recatado 
el fecrero en la labor Abre la minas 

del pavimento , fe oculta Es 

una mina, que franqueo 
el paffo hafta el campo. Luc. Cómo, 
viejo de mi corazon ? ES 
dexame darle mil befos. 

Polid. Qué es efto? Luc, Cuerpo de Dios 
qué ha de fer? haverme hallado 
una mina. Polid, Eftraños fon 
los decretos de la fuerte. 

Indat . Por ella puedes, feñor,: 

elcaparte. Polid. Eflo propones? 

te olvidas de mi valor? 

Ind.Qué dices? Polid.Que quando entrafte 
eftaba bufcando yo 
por donde falir de aquí; 
pero ya, fiendo quien foy, 
no he de dexar en el rielgo 
2 Menalipe: ay Amor! | 
me enfeñas la libertad 
para eltrechar la prifion ? 
Tu, Lucindo , puedes ir, 

y dla mi gente , que eftoy 
ganandoles la viétoria Y 
2 menos cofta ; tu voz : 
paíle con nombre de ardides 
los urdimientos de Amor. 

Luc. No me defagrada el medio, 
porque, en fin, íi falgo yo, 
no le pierde todo. Indat, Efpera: 

mucho aventuras , feñor,'.: 
en quedarte. Polid. Elto es. precilo; 
no te vas? Luc. No (lino no; 
apartate , que es muy pronta 
la obediencia del temor» 

Indat.Pues (i ha de fer , vere aprila, 
que 
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EN Las Amazonas de Scitia, que folo he fabido yo 
el lecreto de efta minas > 
y (1 la defeubren oy e 
abierta, fe pierde todo. : 

Lus. Por Dios, que en el boquerón 
hace obícuro, y huele 4 miedo, 

Indat. Ande: prelto. Luc. Ya me- voy. 
lndat. Tente, quién es? Luc.Por efo 
miímo'no me tengo: 4 Dios, Vaft. 

Indat. Gente:á la puerta ha llegado, 
i2-fiono lo finge el temor: 

dexame' cerrar aora; Cierva la mina. 
retiremonos los dos, 

»hafta ver lo que difpone . 
la Reyna. Polid. A quién fucedio 
lo que a mi? Indat.Prefto, que llegan. 

Polid. Mucho me debes , Amor. Vanfe, 
_ Salen Miquilene, Camila, y Amazonas 

deteniendola, 
Miquil. Dexadme , qué me quereis ? 
Cam, dape Miquil. Dexadme digo. 
Cam, Aora que el enemigo 

intenta::- Miquil. Reyna teneis; 
ella (muerta eftoy!:) la gente 
que yo he juntado (ay de mi!) 
govierne. ( yo me perdiz ->-: 
mortal es ya mi accidente!) 
O rija la Tropa , que yo 
no eftoy ya para otra guetra, 
que la que mi pecho encierra: 
Miquilene le acabo, 
Camila , amiga , piedad, 
que me abralo. Cam, No podré 
laber yo tu mal? Miquil. No se; 
a fuera un rato efperad. Vanfe las Criad, 
No sé, amiga, (1 efte atroz, 
efte infame fentimiento, 
quando me quita el aliento, 
querra dexarme la voz. 
Pero al mal que eftoy fufriendo, 

que mi valor rindio, 
a elle efcucha , porque yo 
le padezco , y no le entiendo. 

—Verfe abrafar , Gin diftinguir el fuezo, 
baxar trás los afecto: el femblante, 
eltar:en los alivios inconftante, 
folo en la confufion hallar fofsíego; 
fentir la quexa,y convertiríe en ruego, 
oíar , y defiltiren un inftante, 

" Miquil. No he: viíto tal 

tener mil veces la razon delante, : "1 
y no hacer de ella el imperu mas ciegW 
qué sé yo, no es decirle mi quebramtól” 
mis lagrimas perfiguen mis enojos, e 
ellas dirán lo que a la voz fe niegas 
Si quieres faber mas , bulta mi Mn 
locorre el corazon aázia los ojos, V 
que a la lengua del agua le me aneg% 

Cam, O yo eftoy mal informada 
de las feñas que me das, 
O tú enamorada celtas. l 

Miquil. Que es eftar enamorada ? 1 
Cam. Tú has vilto::- 4 

(en vano el dolor relito ) apo 
no me afrentes: sl, yo he-viftto; 
harto he dicho: efle es mi male 

Cam. “Tú tienes una pasion, EN 
que nace lifonja, y crece 
hafta locura. MMiquil. Parece, 
que me has viíto el corazon. 

Cam. Ya conozco eflos antojos. 
Miquil. Mucho tu atencion repara; 

no crel que era tan clara : dr 
la lengua, que habla en los ojos» 

Cam. Y no fabre (pues merezco Ñ 
efta confianza) a quién dE | 
Quieres bien? Miquil. Yo quiero bien 
a un hombre, 4 quien abotrezcoe R 

Cam. Aborrecerle , y quererle, A 
ello como puede fer> q 

Miguil, Pues li quiere A otra muger, — 
cómo uo he de aborrecerle ? ; 

Cam. Tan aprifa los defvelos- Mi 
de tu amorofo cuidado, 
con zelos han encontrado ? de 

Miquil, Aquellos fe llaman zelos? 4 
Cam. No me admiro que te affombré 

aun el oirlos nombrar, e 
Miquil. Rabia los iba 2 llamar. 
Cam. No les errarás el nombre. 
Miquil. Pues qué he de hacer? E 
Cam. Procurar > 

el olvido. Miguil. Ello me pides? 
3 

A Cam. Yo «no te obligo 4 que olvides» 
: he 

lino á querer olvidar, 
Miquil, Duro le me hace effe medio» 
Cam. Ninguno cura mejor. "9 
Hiquil. Arsngome »yo'al dolor, 148 Í 



li duele. más el remedio, 
Cam. Bien elta ; mas qué accidente 

pudo -robarte el lentido, * 
que haviendo aora falido 
a poner toda la gente 
en orden, para -rompet 
al enemigo en campaña, 
buelta en turbacion la-faña, 
te vienesa recoger 
en tu quatto ? Miguil. En mi pelar 
pudieras mas difcurrir, 

- y no obligarme A decir 
lo que debiera: callar. 
Mira, el fementido amante, 
que triunfa de mi fofsiego, 
es Aftolfo; fabe el alma 
con que dolor lo confieflo. 
Aftolfo , el miílmo que anoche 
le entró en efte quarto huyendo, 
porque eftaba en el Jardin 
con la Reyna , que encubierto 
galantéa. Cam. Dexa que entienda 
Ja que de tu amor no entiendo, 
Efle Aftolfo , no es aquel 
que el anciano prifionero 
delcubrio ayer? Miquil. Si , mas elle 
debió de fer fingimiento 
del anciano, porque el miímo 
me dixo aqui, que el esfuerzo 

. de fus Sarmatas pondria E 
¿oy a Temilcira fuego. 
Cam. Luego es el Principe mifmo 
de Sarmacia ? Miquil. Atfsi lo creo; 
pues +los Sarmatas govierna 
el que yo dexé aquí dentro. 

Cam. Proligue. Miquil. Sali 4. poner 
nueftras Tropas en govierno, 
dexando encerrado a Altolfo 
en aquelte quarto melmo; 
y defpues de haver dexado 
en orden la gente, buelvo 
a ponerle en libertad, 
porque no diga fu esfuerzo, 
que para poder vencerle 
use de fu impedimento; 
pero al bolverme corrida 
(de efto fueron los defpechos 
que vilte) me avergonce, 
porque fenti como un miedo 
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de verle, fi miedo fue; 

pero no sé a quien lo tengo, 

1 2 fus ojos , que fus ojos 

faben- producir veneno, 
o á los mios, que los mios 

fuelen peligrar de: atentos» 

Entra 4 llamarle; y ( vieres, 

que al oirle me enternezco, 

olvidame de mi amor, 

y acuerdame de mis zelos. 

Cam. Y2 voy» Vafe. 

Miquil, Valor , Corazon; s 

que aora::- pero qué es efto? 
Sale Menalipe. 

Menal. Dexadme entrar : Miquilene ? 

Miquil. Prima, feñora? Menal. Yo vengo 

a fiarte fola el alma, z E 

y A pedirte::- Miquil. Ya te entiendo; 

no humanes la Mageltad, 
que harto humilde es tu tormento, 

lin que le hagan menos tuyo 
las humildades del ric[go» 
Para ello mifmo que quiere 
decirme tu defaliento, 
te havia yo' menefter 
contra mi; y aísi, agradezco 

que hayas venido a lograr 
mi corazon de mi afcéto. 
Ahi dentro eltá tu amante, 
dile tú, que yo no tengo 
valor para verle; dile, 
que ya feguro le dexo, 
pues queda contigo, y que oy 
en fus Sarmatas intento 
vengar mis iras 5 y tú 

procura echarle del. pecho, 
que no merece piedades | 
tuyas , quien al mifmo tiempo 
con llamas, que a ti te hurta, 
quifo encender mi fofsiego. Pafts 
enal. Aguarda , que me has quitado 
la vida : aguarda, que es elo? 
ella le ha vifto, el le ha dicho 
quien es, pues vá proponicado 
en fus Sarmatas venganza; 
el de lu hermofura ( muero 
de enojo) rendido amante 
ha intentado::- mas yo llego 
4 pronunciar mis agravios, 

D2 in 
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28 | Las Amazonas de Scitia, fin que fe apure mi aliento ? 
Salen Polidoro y Camila, 

Polid, Todo fe ha errado, Cam. Venid, 
que aqui efti. Polid. Yaes elte empeño 
precilo: fi de un rendido, 
Miquilene::- mas qué veo! 
Menalipe ? Cam. Aqui la Reyna ? 

Menal. Camila (un etna es mi pecho) 
vete allá fuera. Cam, Señora::- 

Menal, No te vás? 
Cam. Ya te obedezco. 
Menal, Profigue aora, profigue, 

no es bien que quede imperfeéto 
aquello de fi un: rendido 
Miquilene , del incendio 
indigno de tu hermofura, 
puede merecer, no es elto 
alguna piedad, y un alma; 
pero dilo tú , que temo, 
como 10 eltoy muy airoía, 
defairarte los afeÉtos, 
Proligue , de qué te turbas? 
no defconfies tan prelto, 
que dolor que halló el oido, 
no efta muy lexos del pecho. 

Polid.No he de turbarme , (i me hablas 
con eftilo que no entiendo? 
que dices, qué novedad 

- es efta, que quando elpero 
cu piedad::- Menal, Tú mi piedad ? 
pero si ya compadezco 
elle tu amor defpreciado, 
que es muy laftimofo objeto 
para enternecer los ojos 

_ Un amor junto á un defprecio. 
Polid. Que amor?que defprecio , hermofa 

Menalipe? Menal. A qué buen tiempo 
foy hermofa: há quien pudiera 
dar::- pero bolvcos al pecho, 
fuípiros, que por mas vanos 
aun no mereceis el viento, 

Polid. No me dirás la ocafion 
de tu enojo? Menal. Ya lo intento; 
mas no es facil : Miquilene, 
efle tu adorado dueño, 
me ha dicho, que defpechada 
de efcuchar los rendimientos 
de tu amor, va 4 caltigar 
en los Sarmatas el yerro 

Vafe, 

> 

Dent. Amazonas. El hombre MUuE€rao 

de fu Principe, y me dexa 
para decirte fu intento. 
No hay fino partir al punto, 
y cfgrimir el limpio acero, 
que quizá en trage de Marte 
rendirás mejor 4 Venus. 

Polid. Señora , Íi yo en mi vida | 
á tu prima::- Menal. Mita el riefgo d 
en que efta tu gente. Polid, He dicho 
palabra::- Menal.Ya no te atiendo. 

Polid,Los Diofes::- Mena!.Por ela puertá 
del Jardin::- Polid, Mi atrevimiento, 

Menal. Puedes falir. Polid. Con lus rayos 
caftiguen» Menal. Ya eltán refueltos 
mis zelos , y amor. Polid, A que? 

Menal. No se; a publicar: (no aciertó 
2 quexarme ) contra un hombre 
ingrato::- Polid, Acabame prefto: 
dime ya lo que tu amor, 
y tus zelos han refuelto. 

Dent. Amazonas. Guerra , guerra. Caxale 
Menal. Aquellas voces 

por mi amor te refpondieron. 
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Menal. Y aquellas 
te relponden por mis zelos: 
guerra , guerra , ingrato amante. 
Elperad , que ya mi esfuerzo 
os figue , Amazonas mias, 
“Vete a tu Exercito luego, "A 
que para llevar mas ira ó 
a la batalla, que emprendo, 
de parte del enemigo 
te ha menefter mi ardimientos 

Polid. Tente , elpera. 
Menal. Ha, si, en la puerta Ñ 

del Jardin", con otro intento A 
te previne dos cavallos: | 
ya que al amor no firvieron, 
firvan aora á la fuga. : 

Políd. En fin , me dexas ? Menal.Te dexo? 
ha traidor! Polid, Mira que eftás 
engañada. Menal. Yo confieflo 
que lo eftuve; pero ya 
no lo eftoy , pues te aborrezco. 

Políd. Qué dices ? 
Menal. Que en la campaña. 

lo verás, Polid. No pienfo verlo. 
Menal. Por que? p 

Polid. 

ñ 
+ 
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Polid, Porque vá conmigo 

de mi amor el efcarmiento; 
y aísi, levantando el litio, he de apartarme del ticfgo 
de efía alevofa hermofura, 
a pelar de mis afeGtos, 
que las batallas de Amor 
folo fe vencen huyendo. 

Menal. Mi venganza irá 2 bufcarte. Polid, Para qué, (i ya me ha muerto ? 
Menal, Elto es hecho, delengaños. Polid, Efperanzas , efto es hecho, 
Menal. Yo os confervard en el almas Polid. Yo os dexaré donde os pierdo. Vanfe cada uno por fu lado , y dicen den- 

: tro los Soldados, 
Sold, 1. Alientenfe nueltros brios. 2.Toca al arma. 3.Embifte. Todos.Cierras. 
1. Mueran las mugeres. Todos. Guerra. Salen Aflolfo , Aurelio , Lucindo , y Soldados, 
Apolfo. Qué es elto, Soldados mios ? 

como el concurío feroz, 
quando yo hablaros pretendo, 
fe atreve con el eftruendo 
a interrumpirme la voz? 
Vive Dios, que al que atrevido 
ho oyere en fufpenía calma, 
me ha de pagar con el alma 
ES de un fentido. 
eE ONE nueltra atencion. 
ss 4 e Ya te empezamos á Oir. 
Volfa. Elo sí , dexadme unir 

el btio con la razon. 
Vén acá » Luciodo , amigo, 
(O qué nuevas tan felices! ) 
dime otra vez lo que dices, 

Luc. Digo otra vez lo que digo, 
Afolfo. Que Polidoro es amante 

de Menalipe , y que él fue 
el que yo anoche encontré 
Calbricias, amor conftante ) 
en el quarrto de la hermola 
Miquilene ? Luc. AÍsi es verdad, . 

Afolfo, Pues, Soldados , efcuchad: 
“ya elta menos belicofa A 
el alma: venciíte , Amor, 
triunfafte de mis recelos, 
Y COn quitarme Jos zelos, : 
me has defarmado el valor. 

Ape 

Aurel, Proligue, ya efta penliente 
de tus labios nueítro oido. : 

Afiolfo. Amor , quitame el fentido, . ap. 
o hazme efta vez elocuente. ; 
Valeroflos Soldados, 
que á defpreciar viétorias enfeñados 
le gaftais a la fama, : 
que vueftro nombre aclama, 
el fondo mejor de fu inftrumento, 
y ella defaires de mejor aliento; (te? 
contra quién marcha vueftro ardor valien- 
qué objeto lleva vueftra ira ardiente ? 
qué hazaña a vueltro esfuerzo le deftina, 
o á que fangrienta ira fe encamina ? 

- Es mas que una muger la que os elpera ? 
qué reliltencia aquí fe confidera, 
para que no le corra vusftro eftrago 
de herir en poco mas que el aíre vago ? 
Siel rayo , quando Jove le fulmina, 
le dexa lo mas:debil (in ruina; 
la muger no nacio fujeta al hombre 
por natural decreto? el propio nombre 
lo dirá. Dentro. Viva el Principe. 

Afolfo.Que ruido Pr Pa 
es elle, que otra vez me ha interrumpido? 

Aurel. Dos hombres 4 cavallo a toda brida 
le hacen lugar entre la gente unida. / 

Afolfo. Sabed que bufcan. 
Aurel. Ya le han apeado; 

de ellos puede informarfe tu cuidado. 
. Salen Polidoro , e Indatir/o. 

Pol.Vueítro Principe,amigos:- mas q es efto? 
Aurel. Señor , danos tus pies (que dicha!) 
Polid. Tente: 

quien el Laurel,quién el bafton ha vuefto 
en otra que en mi mano , 0 en mi frente? 
quién aleve, traidor , O delcompuefto 
(o lo que el pecho tiembla,el alma ente!) 
pretende con infames defvarios 
laureles ufurpar , que fueron mios ? 

Affolf.Quien el balton,Laurel purpura,y oro 
poner fabrá en tu frente, y en tu mano, 
le empuña , y ciñe, invita Polidoro: 
(que prelto le affufto el adorno vano, 
que Íirve mas al pefo,que al decoro! ) Ap» 
la mifma voz del Cielo foberano 
me eligió por caudillo de efta empreffa; 
mas pues ya llegas tú , mi empeño cella. - 
De tu gente atendido , y venerado, 

a 



30 Las Amazonas de Scitia, . | 4 
la oracion militar havia empezado, 
y la he de proleguir con tu licencia, 
ayudando tu oido 4 mi elocuencia, 

Polsd. Si convocas mi gente 2 lo fangriento 
e la batalla, ya Es otro mi intento, 

que quando es la muger el enemigo, 
la vitoria gs la fuga. 4folf. Quiza beo | 
ella milma doétrina ; (i te ofendes 
de no faber quien foy , 4 un hijo atiendes 
de Alexá tro,en quien vive en quié refpira 
«Lu miíino corazon : aora mira 
li un hijo de Alexandro pide mucho 
en pedir que le efcuches, 

Polid. Ya te clcucho, 
enamorado de tu bizarria; 
paíía adelante. 4folfo; Pues afsi decia: 
La muger no nacio fujera al hombre 
por natural decreto ? el propio nombre 
no es limbolo comun de la flaqueza ? 
no es propia condicion fu fortaleza ? 
Pues por qha de emprenderfe como hazaña 
ei falir oy con ellas en campaña? 
fiendo afsi, que la enojo , fu ofadia, 
lu impaciencia , fwardor, lu demasia 
podrá lolo en el hombre mas tirano, 
el pecho si , mas no enojar la mano; 
pues quanto le difgufta, y quanto irrita, 
quanto apura , provoca, y participa, 

lo debe perdonar el advertido, 
como el que oye defpeehos del rendido. 
Yo doy que las venzamos:que vencemos? 
aquello mifmo que amparar debemos: 
no es fuyo nueltro fer ? el masairado, 
quando logre las iras que ha fraguado, 
no ultrajará con mano impetuofa 
la imagen de fu dama , O de fu efpola ? 
Las mugeres , amigos, ya fabemos, 
que li las maltratamos,, las perdemos, 
y que íi las llevamos blandamente, 
la mas rebelde c(t3 mas obediente. 
No hay animal tau rigido irritado, 
ni hay animal tan docil obligado: 
luego fe refame , Capitan , fi tuerzo 
fu miímo natural contra lu esfuerzo. 

¿Oy , pues, efta viétoria le affegura, 
11 la rige el amor, y la ventura. 

Polid. Ello si, yo tambien, Soldados mios, 
azia efta partejinclino vueítros brios. 

Afolfo, Nadie le valga ya de la ofadia. 

Polid. Mejores armas da lá cortesia» h 3 
Afolf. Pelead todos tan lexos de la ofevltr” 
q aun andeis conté lanza en la defentar 

Polid. Si os yiercis perfeguidos, 8 
templad'con las pafsiones los oidos, 
y acordaos al reñir de lu flaqueza, 1 
li os olvidais:al ver de fu bellezas | 

Afiolfo. Que con elfo, Soldados, E 
lidiais como cortefes , y esforzados. 1 

Polid,Se alíegura el fucelfío a elta viCrorid j 
4f?.Se dobla el explédor de aquefta glorié 
Polid, Venceis fín el afan de la batalla. 
Af.Y ¿la fama obligais con no manchallW* 
Polid. Yo que os lo perfuado, De 

por la razon de eftado, y: 
mejoro vueftro garvo, y vueítra (uerté” 

Afolf.Quito elte día al brazo de la muerté” 
Pol. Y voy por donde quiere mi alvedri0% 
Aftolfo.Y aífeguro la vida al dueño mio» | 
Indat. Todos los Soldados mueltran 

con fu alborozo la dicha - 
de tener tales caudillos. q 

Luc. Quién puede haver que no admita 
elta, que de guerra, y paz 1] 
le hace guerra hermafrodita? Caxalr. 
Mas ya por aquella parte: ; 
las efquadras femeninas 
con las efquadras barbadas 
embilten faldas en cinta; * 3 
y íí no me engaño, tiemblan 1 
las barbas de las barbillas. 0 

Afialfo. Ea , Soldados valientes, 

con feñas de paz tranquilas “ - 
fe iluftran los efquadrones, 
que el horror obfcurecia. 

Polid. El mas «indomito pecho 
dexe el rencor de fus iras, 
y aprenda el noble: ardimiento 
de- vencer con la caricias 

Afñolfo. Ay Miquilene adorada! 
Políd, Ay Menalipe querida! 43 
Afolfo. Las llamas de Amor te abrafed” 
Polid, Las flechas de Amor te rindan. - 

Vanfe todos , menos Lucindo. 
Dent. Amazon. Guerra , guerra. 
Dent. Soldad. Ninguno las relilta. 
Amazon. Mueran los hombres. 
Soldad. Las mugeres vivan» A 
Luc, Señores , quien en el mundo 

vió : 

pe 
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ex vio tan notable milicia > 

ellas acometen , y ellos 
les reciben de” rodillas. 
cro vive Dios, que arrojan 

Porrazos contra caricias: 
errofe el medio, que fon 
Mugeres., que no fe obligan 
del buen: trato de los hombres 
antes mas defvanecidas, : en viendo que las adoran 
al punto los facrifican. — 
Pero por Dios , que [e acercan 
las Tropas de la enemiga: 
Julía, y Camila parecen, 
y ( fon Julia, y Camila, 
me han de matar lindamente; 
porque fin verlas, ni oirlas 
mé vine aqui: á otra mata 
yo me efcondo , que aunque es dia 
en que anda el ruego de buenos 
veltido de valentia, 
mas vale falto de mata, 
que mata de rogativas, 

Salen Camila, y Falia con arco b 
falta. La pri : E primera que le encuentre 

le ha de matar. Cam. Y ( unidas 
le encontramos , Cada una 
le ha de quitar media vida, + Luc. Buen medio es elté; y aora 
me anda acá haciendo cofquillas 
un eftornudo , por mas 
que me cofo las encias. 
am. Quién eltá aqui? 

Julia, Quien fe encubre 
_ entre ellas ramas , Camila? 
Luc. Qué gentil Dominus tecum ? 
Julia. El es, falga acá el gallinas 
Cam.Queé hacia efcondido ? 
Luc. Eftaba : Sale. 

elftornudando. fulia. Sus dias 
-_ le acabaron. Cam. Muera. 

Fulia. Muera. 
Luc. Aqui de la defenfiva 

del cariño, Si te adoro, 
e , por que me tiras? 
Com OS de las dos requiebras ? 
1 Z qual de las dos obligas? 

+ 44 €ntrambas. 
Julia. Pues cómo 4 entrambas 

Ejcond:fe, 

Eftornuda. 

Gp» 

con un requiebro acaticias? 
Luc. Como yo tengo dos ojos, 

y en cada qual una niña. ; 

Julia,Quién le hadicho,que un requiebro 
bafta parados amigas? 

Luc. No es buén' requiebro mis ojos? 

pues no me tireis, mis vidas. 

Dent.Miq. Qué es efto , Amazonas ? como 

vueltro ardimiento fe entibia ? 

Dent. Aftolfo. Sarmaras, el rendimiento 

es la mejor valentia.” 
Miquil. Bcbed lu fangre , matadloso 
Afolfo. Obligadlas , perfuadidlas. 
Miquil. Y repita vueltro: enojo::- 
Aftolfo. Y vueftra piedad repira::- . 
Salen Miquilene , y Affolfo por los dos lados. 

Miquil. Mueran los hombres. 
áfolfo. Las mugeres vivan: 

pero Miquilene ? Miquil, Aftolfo ? 
Cam. Vamos de aqui. fulia.Venga apriía, 

que hay mucho que matar. 
Luc. Siempre SS 

pierde por corta mi vida.  Vanft. 
Aftolfo.Por que han de morir los hombres, 

hermofifsima enemiga ? 
ha de padecer la efpecie, 
porque nació mi deldicha? * 
Si es mi delito adorarte, 
pude no adorarte : mira, 
que tú pones el precepto, 
y la obediencia caftigas. 
Eltuvo en mi el defalirme 
de efta efclavitud rendida? 
no vés, que fue voluntaria, 
fin dexar de fer precifa ? 
Para folo amarte quiero 
vivir, fi 4 mi muerte afpiras, 
dexate eftar en el alma, 
y llevate alla la vida. 

Miquil, Calla , pele 4 tus lifonjas, 
y á mi oido, 'y 4 mi vilta: 
yo no venia 4 matarte 
enojada , y vengativa ? 
donde el corazon has puefto? 
qué encanto es efte, O que enigma, 
que defde cerca reprime, 
y defde lexos irrita ? 

Afiolfo. Qué es efto , mi bien ? 

Miquil. Que es efto ? 
no 



32 Las Amazonas de Scitia, 
no sé cómo te lo diga, 
que en las llamas del amor 

- le abrafan las de la ira, 
Afolfo. Pues yo que caufa te he dado? 
Miquil. Si a la Reyna, (4 mi prima 

adorabas , para qué ? 
mas dexame , que fe indigna 
la quexa, y puedo llorarla; 
pero no puedo decirla. 

Afiolfo. Yo a la Reyna? vive Dios, 
que no la he vifto en mi vida. 

MMiquil.Lo niegas? pues no te hallé 
en el Palacio yo miíma? 

Afiolfo. Si; pero no fue en tu quarto ? 
Miquil. Si; pero de quién hulas 

quando entrafte en el? 4/40. Yo entre 
por la gruta,.0 por la mina 
de Indatirfo. Miquil. No te entiendo. 

Aftolfo. Y el que le entró con tu prima 
- en tu.quafto, es Polidoro, 

Principe. de ella vecina 
region de Sarmacia ? Miquil. Aguarda; 
pues no eresttú el que acaudillas 
los Sarmatas ? 44o!fo. En aufencia 
del Principe. Miquil, No profigas, 
que aun mentir no fabes , pueíto, 
que Quando el engaño animas, 
para bufcar lo aparente 
lo verofimil olvidas. Dentro voces, 

Todos. Viétoria por Amor de fus caricias. 
Amazonas. Vivan los hombres. 
Soldados. Las mugeres vivan, 
Miquil.Mentis, que Amor no ha vencido, 

ni ha de vencer, que aun refpira 
bolcanes mi corazon. 

Una. Viva Alftolfo. Otras. Aftolfo viva. 
Miquil. No viva tal , que es ingrato, 

y me ha quitado la vida. 
Salen por un lado Menalipe , y Amazonas, 
y por el otro Polidoro , Indatirfo , Aurelio, 

Eucindo , y Soldados, 
Aurel. Aquí efta, lleguemos todos. 
Menal, Generolo Aftolfo::- Polid.lavióta 

Miquilene::- Menal. Amor venció. . 
Polid. No hay quien al Amor relifta. 
Menal. Los Sarmatas valerolos::- 

Polid. Las Amazonas altivas::- 
Menal. Han vencido con rendirfes 
Polid. Rindiendo fueron vencidas. | 
Menal. Y viendo A efte mifmo tiemp% 

que Indatirlo te publica 3 
por hijo de nueftra Reyna 2 
Taleftres::- Polid, Y que la dicha 
de verfe en el fuave Imperio 
de los hombres reducidas::- 

Menal. Se debe 4 tus perlualiones::- 
Polid, Hace tuya la conquifta::- 
Menal. Por fu caudillo te aclama» 
Polid. Por lu Reyna te apellida, 
Menal. Y yo quedo fatisfecha 

en las quexas , que ténia 
del Principe de Sarmacia. 

Polid. Y yo, que con fé cautiva | 
adoro las perfecciones 4 
de Menalipe divinas ! 

Menal. Sabiendo yo los indicios, 4 
que obligaron a mi prima 1] 
a tener por Polidoro 
a Aftolfo::1 Políd, Que por. la mina. 
de efla grura entro en fu quarto, 
legun efte anciano afirma::- 

Menal. Trueco 4 fu mano guítofa ] 
todo el Imperio de Scitia. Dale la mat 

Polid. Doy 4 Sarmacia una Reyna, 
ue 4 fu Principe cautiva. 

Afolfo. Aguardad , no digais mas: A 
ves como yo te decia : 
la verdad ? Miquil. Ya buelve al pech0 
la refpiracion perdida, : 
y todo lo que me has dicho 
entre los dos le confirma. he 

Affolfo. Pues á qué aguarda tu enojo? 
2iquil. Eflta mano te lo diga, 

en que vá mi libertad A 
lifonjeada , y rendida. Dale la mano 

Aftolfo, Y yo de mi efclavitud | 
empiezo mi Monarquia. 

Luc. Y yo doy la zurda a Julia, 
y la derecha 4 Camila. Dales las manos! 

Indat. Y todos jubtos á una voz repita 

NR 

iaa 

quito mb 

e: 

viétoria por Amor de fus caricias. 
Tod. Vivan los hombres, las mugeres vivaM” 

E LN, 
Con Licencia, en VALENCIA , en la Imprenta de la Viuda de Jofeph de Org%- 

en donde fe hallará elta , y otras de diferentes Titulos. Año 1764» 
h 
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